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Dodatek č.. 3 k pojistné Smlouvě číslo 0019172273

- aktualizační
Pojistitel a pojistník sjednávaji tímto dodatkem S účinností od 15. 12. 2025 nové Znění pojistné Smlouvy následovně:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.S., Vienna Insurance Group
sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 OO
Zastoupena: na Základě pověření níže podepsanými osobami
ıčzssssssso
Zápis v obchodním rejstříku: Městský Soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní Spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú. 700135002/0800
Tel: 957 553 021
dálejen pojistitel

a

Krajská hygienická stanice kraje Vysočina Se sídlem v Jihlavě
Sídlo: Tolstého 1914/15, Jihlava 586 01
Zastoupena: JUDr. Janem Pečinkou, ředitelem
ıčz71009311
Zápis v registru ekonomických Subjektů, Český Statistický úřad
dálejen pojistník

uzavírají

podle Zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými
podmínkami pojistitele a přílohami tvoři nedílný celek. Pojistné podmínkv. doložkv a další přílohy, ieiichž Znění ie tímto
dodatkem nedotčeno. isou nadále nedílnou součástí Smluvniho vztahuI ačkoliv neisou k tomuto dodatku Dříloženv.
Smluvní strany prohlašuií. že tvto níže označené přilohv maií k dispozici a isou S nimi Seznámenv.

Distributor pojištění
Kategorie PZ Samostatný Zprostředkovatel jednající jako pojišťovací makléř
Název FAEP, S.r.o.
ıč 26277573
Sjednatelske' číslo 9990534000
Jméno a příjmeníjednající osoby; ID jednajíci osoby Jiří Stix, ID 0000019066

Zaměstnanec pojistitele - pečovatel:
Správa pojistné smlouvy: RR Brno, OKK, 8891303000

Česká podnlkatalská pojlšiovna. as., Vienna insurance Group, sa sídlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha B, IČO; 53998530 Kontaktnjadfnsa; Tflı; 967444 558zapsaná v obchodním rajstřiku vedeném Městským soudem v Praze - oddíl B, viožka 3433 DIČ: 0263968530 P. 0.801428 wwwoppoz. DIČ pro DPH: 02699000955 66h 42 Modřice lniu@cpp.oz



Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
D3 k PS 0019172273 - aktualizačni

Článek l.
Úvodní ustanovení1. Členský stát Sídla pojistitele: Česká republika

Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve Svůj prospěch, tzn. je Zároveň pojištěným.3. Předmět podnikánínebo činnosti pojištěného ke dni uzavřenítéto pojistné smlouvyje uveden v přiložené kopii výpisu
' z obchodního rejstříku, která tvoří přílohu č. 1 pojistné smlouvy.4. Pojištěníse řídívšeobecnými pojistnými podmínkami (dálejen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jenDPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) uvedenými v čl. II pojistné Smlouvy a dále ujednánímisjednanými v pojistné Smlouvě. VPP, DPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy.

podle příslušných VPP, DPP či ZPP.7. Místo pojištění: neníflli dále v pojistné Smlouvě ujednáno jinak, pojištěníse vztahuje na následující místa pojištění:a) Tolstého 1914/15, 586 01 Jihlava
'b) štáfıøva 2003, 580 02 Havlíčkův Brodc) Pražská 1739, 393 01 Pelhřimovd) Tyršova 3, 591 01 Žďár nad Sázavou

e) Bráfova 31, 674 01 Třebíč “f) KÚ: Město Žďár, číslo parcelní 296, 295; 591 01 Žďár nad SázavouÚzemní platnost pro pojištění odpovědnosti je uvedena níže u příslušných bodů.Pojistné částky a limity plnění byly stanoveny pojistnikem.10. Sjednané pojištěníje pojištěním škodovým.
11. Pro případ, že se na pojistníka při uzavíránísmluv vztahuje Zákon č. 340/2015 Sb. v platném Znění, Se smluvnístranydohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o Zvláštníchpodmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru Smluv), jetuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto Zákonem. Pojistník je dálepovinen při registraci Smlouvy Zadat do příslušného formuláře datovou Schránku 3v8dkek tak, aby mohl být pojistitelinformován správcem registru Smluv o zadání smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při Zaslánísmlouvy správci registru Smluv Zajistit, aby byly Ze Zveřejňovaného Znění Smlouvy odstraněny veškeré informace,které Se dle Zákona č. 106/1999 Sb., o Svobodném přístupu k informacím, nezveřejňují.Smluvnístrany se dále dohodly, že ode dne nabytí účinnosti Smlouvyjejím Zveřejněním v registru se účinky pojištěni,včetně práv a povinnostíz něj vyplývajících, vztahujíi na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od I

data uvedeného jako počátek Změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna. ' l

l

článek II.
IVV łPo'istná nebez ˇ o'ıstem IV!e castko'istn

Je upraveno: VPP pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM 1/16)DPP pro případ poškození nebo Zničenívěci živelní událostí DPPŽU MP 1/16 (dále jen DPPŽU MP 1/16)DPP pro pojištění úniku kapaliny Z technického zařízení DPPUK MP 1/16 (dále jen DPPUK MP 1/16)Pojištění Se sjednává v rozsahu:

1. žıvıšLNí POJIŠTĚNÍ ˇ
í

|

Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo Sportovního létajícího Zařízení nebo jeho části)Tíha Sněhu a námrazy
Aerodynamický třesk
Kouř
Náraz vozidla
Pád stromů nebo Stožárů nebo jiných věcíSesuv nebo zříceni sněhových lavin
Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin



Vichřice, Krupobiti
Zemětřesení
Povodeň a záplava
Únik kapaliny z technického zařízení
Nepřímý úder blesku

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Limity pojistného plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy.

Pojištění se sjednává se Spoluúčastí pro jednotlivá pojistná nebezpečí ve výši:
Pojistné nebezpečí: Spoluúčast:
Flexa je uvedena níže u jednotlivých předmětů pojištění
Pevodeň a Záplava 5.000,- Kč
Vichřice, krupobití, Zemětřesení 5.000,- Kč
Únik kapaliny Z technického zařízení 5.000,- Kč
Nepřírný úder blesku 1.000,- Kč
Ostatnisjednaná pojistná nebezpečí 5.000,m Kč

1.1. Sjednává Se pojištění souboru vlastních věcí movitých.
Místo pojištění: dle čl. | bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 4.500.000,- Kč
Pojištění se sjednává se Spoluúčasti: 5.000,- Kč

1.2. Sjednává Se pojištění souboru vlastních věcí movitých.
Místo pojištěni: dle čl. l bodu 7 písmene b)
Celková pojistná částka činí: 1.900.000,- Kč
Pojištění Se Sjednává se spoluúčasti: 5:060'" Kč

1.3. Sjednává se pojištění souboru vlastních věcí movitých.
Misto pojištění: dle čl. l bodu 7 písmene c)

IV'Celková pojistná castka činí: 1.600.000,“ Kč
Pojištění se Sjednává se Spoluúčasti: 5.000,- Kč

1.4. Sjednává se pojištěnivlastní budovy.
Místo pojištěni: dle čl. I bodu 7 písmene d)
Celková pojistná částka činí: 24.000.000,“ Kč
Pojištění Se Sjednává se Spoluúčasti: 5.000,- Kč

1.5. Sjedna'vá Se pojištěni souboru vlastních věci movitých.
Misto pojištění: dle čl. | bodu 7 písmene d)

łvłCelková pojistna castka činí: 3.700.000,- Kč
Pojištění se sjednává se spoluúčasti: 5.000,- Kč

1.6. Sjednává se pojištění vlastní budovy.
Místo pojištění: dle čl. l bodu 7 písmene e)
Celková pojistná částka činí: 9.000.000,“ Kč
Pojištění Se Sjednáva' se spoluúčasti: 5.000,- Kč

1.7. Sjednává se pojištění Souboru vlastních věci movitých.
Místo pojištěni: dle čl. l bodu 7 písmene e)

IV)Celková pojistná castka činí: 1.600.000,“ Kč
Pojištění se sjednává se spoluúčasti: 5.000,- Kč
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1.8. Sjednává se pojištění-Souboru vlastních budov a staveb.

Specifikace předmětu pojištění: čtyři garáže + Zděný přístavek
Místo pojištění: dle čl. | bodu 7 písmene f)
Celková pojistná částka činí: 460.000,- Kč
Pojištění Se Sjednává Se spoluúčasti: 1.000,- Kč

2. POJIŠTĚNÍ oocıZENi A vANDALısMU
Je upraveno: VPP pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM 1/16)

DPP pro pojištění odcizenívěci DPPOV MP 1/16 (dále jen DPPOV MP 1/16)

2.1. POJIŠTĚNÍODCIZENÍ
Pojištění Se Sjednává v rozsahu:

Odcizení krádeží vloupáním
Odcizení loupežným přepadením

Dojde-li k odcizení pojištěných věcí, pojistitel bude plnit zjedné pojistné události do výše limitu, který Odpovídá
způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události v souladu S článkem 7 DPPOV MP 1/16, není-li
dále uvedeno jinak.

2.1.1. Sjednává Se pojištění všech předmětů pojištění uvedených pod bodem 1. (živelní pojištění).
Místo pojištění: dle čl. l bodu 7 písmene a) až f)
Celková pojistná částka činí: 1.600.000,- Kč
Pojištění Se Sjednává Se Spoluúčastí: 1.000,- Kč

Pojištěníse sjednává na první riziko.

Odlišný způsob zabezpečení:

Zabezpečení předmětů pojištění mimo uzavřený prostor:
Za Zabezpečení Se považuje konstrukční upevnění Stavebních součástí a příslušenství budov nebo Staveb. Další
zabezpečení Se nepožaduje.

2.2. POJIŠTĚNÍVANDALISMU
Pojištění Se Sjednává v rozsahu:

Úmyslně poškození nebo úmyslně Zničení předmětu pojištění zjištěným pachatelem.
Úmyslné poškození nebo úmyslně Zničeni předmětu pojištění nezjištěným pachatelern.

2.2.1 Sjednává Se pojištění všech předmětů pojištění uvedených pod bodem 2.1. (odcizení).
Místo pojištění: dle čl. | bodu 7 písmene a) až f)
Celková pojistná částka činí: 50.000,- Kč
Pojištění se sjednává Se spoluúčasti: 1.000,- Kč

Pojištění Se Sjednává na první riziko.

3. POJIŠTĚNÍODPOVĚDNOSTI

Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenému
majetkovou újmu (škodu), popřípadě ijinou újmu, v rozsahu a ve výši určené Zákonem, pojistnou smlouvou a příslušnými
pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěněmu.

Pojištěníse řídí: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD)
DPP pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP)
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Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmy
specifikované v této pojistné Smlouvě a DPPOP, vZnikla-li pojištěnému povinnost k jejich náhradě v Souvislosti s:
- činností uvedenou ve výpisu Z registru ekonomických subjektů nebo v souvislosti Se vztahy Z této činnosti vyplývajícími;

- vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené činnosti;

Rozsah pojištění: Pojištění se sjednává v rozsahu článku 3 DPPOP (dále jen „obecná odpovědnost"), není-li dále
uvedenojinak.
V souladu s DPPOP se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu
f-vzniklou na nemovité věci sloužící k výkonu pojištěné činnosti, pokud je tato nemovitost pojištěným
oprávněně uživána.
V souladu s DPPOP se pojištěnívztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou na životním
prostředí, pokud tato vznikla nenadálou poruchou ochranného zařízení.

Pojistný princip: Pojištění obecné odpovědnosti se Sjednává na pojistném principu uvedeném v článku 5, bodu 3
DPPOP.

Limit pojistného plnění pro pojištěni' obecné odpovědnosti činí ................. ......1.000.000,- Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčasti ve výši ....................... 5.000,- Kč.
Územní platnost pojištění: Česká republika.

článek ııı.
Výklad pojmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP Se pro účely pojistné smlouvy rozumí:

Budovou stavba spojená se Zemi pevným základem, převážně uzavřena obvodovými Stěnami a střešnírni konstrukcemi,
která je vhodná k pobytu osob, Zvířat nebo k umístěnivěcí a poskytuje jim ochranu před působením vnějších vlivů.
Motorovým vozidlem pro účely pojištění majetku osobní a nákladní motorové vozidlo S přidělenou RZ, jakož i návěsy a
přívěsy k těmto vozídlúm s přidělenou RZ.
Silničním vozidlem pro účely pojištění odpovědnosti motorové a nemotorové vozidlo, které je vyrobené Za účelem
provozu na pozemních komunikacích pro přepravu osob, Zvířat nebo věcí (motocykly, osobní automobily, autobusy,
nákladní automobily, speciální vozidla, přípojné vozidla -- nemotorová vozidla určená k tažení jiným vozidlem, s nímž je
Spojeno do soupravy, ostatnísilničnívozidla). “
Nepřímým úderem blesku poškození úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou věc, které vzniklo
v důsledku Zkratu nebo přepětí v elektrorozvodné či komunikační Síti. _
Stavební součásti budovy nebo stavby věc, která k ní podle povahy patří a nemůže být oddělena bez toho, aby se tím
budova nebo stavba Znehodnotila. Zpravidla jde o věc, která je k budově nebo stavbě pevně připojena (např. vestavěný
nábytek, obklady Stěn a Stropů, příčky, instalace, malby Stěn, tapety).
Ročním limitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu
pojistného roku.
Specifikovaným místem pojištění takové místo, které je v pojistné Smlouvě popsáno Způsobem umožňujícím jeho přesné
určení, Zpravidla uvedením obce, ulice a čísla popisného/orientačnlho, popř. PSČ nebo uvedením katastrálního území a
parcelního čísla. `
Škodním průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době
poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacená pojistné plnění
i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se vyplacená
pojistné plněníi přijaté pojistné Započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranicí mezi jednotlivými roky
je datum výročí účinnosti pojistné Smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vyplaceného plnění do jednotlivých pojistných let
(upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu kratší jednoho roku je
vyplacená pojistné plněníi přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění.
Věci movitou věc, která je Zpravidla Svou podstatou přizpůsobena k běžnému přemíst'ování z místa na místo, za věc
movitou se však pro účely pojištění majetku nepovažují:

o cennosti, ceniny, věci Zvláštní hodnoty,
O písemnosti, dokumenty, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny,
o motorová a přípojné vozidla s přidělenou RZ,
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o Zásoby.
Za Zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, Se pro účely pojištění majetku nepovažují:O cennosti, ceniny, věci Zvláštní hodnoty,

o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,o výbušniny.
Pojistným rokem obdobíjednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění.Provozuschopným stavem a nepoškozením věci ve smyslu DPP pro pojištění majetku se rozumí stav věci, který významněnesnižuje její užitnou hodnotu a nebránívyužití pojištěné věci k jejímu hlavnímu účelu.Sublimitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy Specifikované v pojistné smlouvě. Je uplatňovánv rámci limitu plnění, ke kterému Se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedenojinak, je sublimit plněnísjednánjako roční tzn. jako horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistnéhoroku.
Územní platností v pojištění odpovědnosti:

.o Česká republika -- pojištěníse vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě Soudního Sporu musíbýt nárok uplatněn před českými Soudy a podle platného právního řádu České republiky.O Evropa - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být nárokuplatněn před soudy Státu, kterýje součástí Evropy, a podle platného právního řádu Státu, kterýje Součástí Evropy.O Svět vyjma USA a Kanady - pojištěníse vztahuje na újmu vzniklou na územíjakéhokoliv Státu, vyjma USA a Kanady,v případě Soudního sporu musí být nárok uplatněn před Soudem země, kde újma vznikla, a podle platnéhoprávního řádu této země. _o Svět včetně USA a Kanady - pojištění Se vztahuje na újmu vzniklou na územíjakéhokoliv Státu včetně USA aKanady, v případě Soudního Sporu musí být nárok uplatněn před Soudem jakéhokoliv Státu včetně USA a Kanadya podle platného právního řádu jakéhokoliv Státu včetně USA a Kanady.

Článek íV.
Hlášení škodních událostí

Vznik škodní události nahlásí pojistník bez Zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:FAEP, s.r.o. - Česká podnikatelská pojišťovna, a.S.,p. Jiří Stix Vienna Insurance GroupU Pily 238
OLPU M0591 01 žďár nad sázavøu nebo P.o.Box 28Tel.: . 664 42 Modřiceemail:_ ~ tel.: " i, email:

Článek V.
Plnění poiistitele

1. Vznikne-li právo na plněníz pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP, ZPP a ujednání uvedenýchv této pojistné Smlouvě.

3. Bez ohledu na jakákoli další ustanovení této pojistné smlouvy Se ujednává, že pojištění, která Se řídí Všeobecnýmipojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 Se nevztahují na jakékoliv škody, újmy, nároky, ztráty čivýdaje přímo či nepřímo vzniklé anebo Způsobené infekčním onemocněním. Ve Stejném rozsahu se pojištěnínevztahuje na důsledky jakýchkoliv preventivních opatření přijatých v Souvislosti s obavou nebo hrozbou (Z) šířeníinfekčního onemocnění, at'již Skutečnou nebo tak vnímanou.Tato výluka se však neuplatní v případě, kdy škoda Spočívá ve fyzickém poškození pojištěného majetku v důsledkupůsobení pojistného nebezpečí sjednaného v pojistné smlouvě nebo jde o pojištěnou časově Závislou ztrátu vznikloujako přímý důsledek tohoto fyzického poškození pojištěného majetku (např. přerušení provozu).4. V případě plněnív cizí měně Se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné události.
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Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí Ze zákona nárok na

odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený Subjekt tento nárok

nemá, poskytne pojistitel plněnívčetně DPH.

V případě pojistné události vzniklé Současně z těže příčiny na více pojištěných předmětech odečte pojistitel pouze

jednu Spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro oprávněnou osobu výhodnější odečtení spoluúčasti z

jednotlivých předmětů pojištění, jichž se pojistná událost týká.

Ujednávají se následující limity pojistného plnění pro všechny předměty pojištěni a další pojištěné náklady ze všech

druhů pojištění Za všechny škody vzniklé z příčin:

Příčina výše limitu plnění druh limitu plnění

povodeň a záplava ` 3.000.000,“ Kč roční limit plnění

vichřice, krupobití, Zemětřesení 5.000.000,- Kč roční limit plnění

únik kapaliny Z technických Zařízení 5.000.000,- Kč roční limit plnění

Nepřímý úder blesku 50.000,“ Kč roční limit plnění

ostatní sjednané živelní pojistná nebezpečí kromě výše 1.000.000,- Kč roční limit plnění

uvedených a flexy

Článek Vl.
Výše a způsob placení pojistného

Roční pojistné činí:
1. Živelní pojištění ..................................................................................................................................... 33.057,- Kč

2. Pojištění odcizení a vandalismu ............................................................................................................ 12.768,- Kč

3. Pojištění odpovědnosti ........................................................................................................................... 5.700,“ Kč

Celkové roční pojistné činí ................................................................................................................... 51.525,“ Kč

Sleva ve výši 20% ................................................................................................................................... 10.305,- Kč

Celkové roční pojistné po' slevách čını .......... 41.220,- Kč

Pojistné Se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojistitele, je-lì placena

prostřednictvím peněžního ústavu.

Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojistitele č. 700135002/0800 pod variabilnim

symbolem 0019172273 (číslo pojistné smlouvy).

Pojistné je pojistným běžným a bude placene za pololetní pojistná období k datu a v částkách takto:

datum: částka:
15. 12. 2025 20.610,“ Kč

16. 06. 2026 20.610,- Kč

V následujících pojistných letech bude pojistné placeno za pololetní pojistná období vždy k datu 15. 12. a 15. 6.

příslušného kalendářního roku.

Článek Vll.
Závěrečná ustanovení

Pojistná doba
Pojištění se sjednává na dobu jednoho roku.
Pojištění vzniká dne: 15. 12. 2025
Pojištění se sjednává do: 14. 12. 2026 ˇ“

Pojištění se prodlužuje vždy na další rok, pokud pojistník nebo pojistitel nesdělí písemně druhému účastníku smlouvy,

nejméně 6 týdnů před uplynutím pojistného roku, že na dalším pojištění nemá zájem.

Právnívztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné Spory z těchto

právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.
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Makléřská doložka . “
Pojistník pověřil pojišťovacího makléře FAEP, s.r.o., IČ: 26277573 vedením (řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu.
Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto makléře,
který je oprávněn přijímat a předávat Smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí Smluvních Stran partnerů.
Kopie plné moci nebo smlouvy O spolupráci pojišťovacího makléřeje přílohou č. 4 této pojistné Smlouvy.
Pojistná Smlouva byla vypracována ve 3 Stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotovení, pojišťovací makléř obdrží
1 vyhotovení a pojistitel si ponechá 1 vyhotovení. Tato pojistná Smlouva obsahuje 9 Stran a 4 přílohy.
Součástí pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedene' v pojistné Smlouvě a Sazebník nákladů na
vymáhání pojistného u produktů neživotního pojištění (dále jen Sazebník). Aktuální podoba Sazebníku je k dispozici
na webových stránkách pojistitele.

Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné Smlouvy převzal v listinné nebo, S jeho souhlasem, v jiné textové
podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a Seznámil Se s nimi.
Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho
omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištěni a následky jejich porušení a další podmínky pojištění
a pojistník je jimi vázán Stejně jako pojistnou Smlouvou.

Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen to
kdykoliv prokázat. '
Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištěni sjednaný v pojistné smlouvě Si Zvolil Sám. Pokud se tento rozsah liší od
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato Skutečnost výsledkem optimalizace
pojistných nebezpečí a výše pojistného, Se kterou pojistník souhlasí a je s ní srozuměn.
Odchylně od článku 15 VPPM 1/16 a VPPOD 1/16 Se ujednává, že zpracování osobních údajů Se řídí dokumentem
informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění a následujícím oddílem:

ZPRACOVÁNíoSoBNícH úDAJů
V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracovánívašich osobních údajů. Tyto informace Se na Vás
uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to S výjimkou ustanovení 2., které Se na Vás uplatníi pokud jste právnickou
osobou. Vice informaci, včetně Způsobu odvolánísouhlasu, možností podání námitkyv případě zpracování na
Základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o Zpracování
osobních údajů v neživotním pojištění, který tvoří přílohu č. 3 této pojistné smlouvy a je také trvale dostupný na
webové stránce Www.cpg.cz v Sekci „O SPOLEČNOSTI".

1. INFORMACE o ZPRACOVÁNÍ osoaNicH úDAJů BEZ vAšEHo sOUHLAsU
Zpracování na základě plnění Smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a
údaje o využívání Služeb Zpracovává pojistitel:

--- pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné Smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění. správy a
ukončenípojistné Smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o Zpracování nezbytné
pro plnění Smlouvy, a

-- pro účely Zajištění řádného nastavení a plnění Smluvních vztahů Spojistníkem, Zajištění a Soupojištè'ní,
Statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a Odhalování pojistných
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování Založené na základě
oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému Zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která může
být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o Zpracování osobních údajů v neživotním pojištění.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti
Pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění
pojistitel dále zpracovává ke Splnění své zákonné povinnosti vyplývající Zejména ze zákona upravujlclho distribuci
pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních Sankcí.

Zpracování pro účely přímého marketingu
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb může pojistitel také
Zpracovávat na Základě jeho oprávněného zájmu pro účely Zasílání svých reklamních Sdělení a nabizení Svých Služeb;
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nabídku Od pojistitele můžete dostat elektronicky (Zejména SMSkOu, e-mailem, přes Sociální sítě nebo telefonicky)
nebo klasickým dopisem či osobně Od Zaměstnanců pojistitele.
Proti takovému zpracování máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud Si nepřejete, aby Vás pojistitel
oslovoval s jakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: [2].

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY

Pojistník Se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další osoby,
které uvedl v pojistné Smlouvě, O Zpracováníjejich osobních údajů.

3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH úDAJů ZÁSTUPCE POJISTNÍKA
Zástupce právnické Osoby, Zákonný Zástupce nebo jiná Osoba Oprávněná Zastupovat pojistníka bere na vědomi, že
její identifikační a kontaktní údaje pojistitel Zpracovává na Základě Oprávněného zájmu pro účely kalkulace, návrhu
a uzavřenípojistné Smlouvy, správy a ukončenípojistné smlouvy, likvidace pojistných události. zajištění a soupojištěnlf.
Ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalovánípojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti
takovému Zpracování má takova' Osoba právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna Způsobem uvedeným
v lnformacích O Zpracování Osobních údajů v neživotním pojištění.

Zpracování pro účely plněnizákonné povinnosti

Zástupce právnické Osoby, Zákonný Zástupce nebo jiná Osoba oprávněná Zastupovat pojistníka bere na vědomí, že
identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále Zpracovává ke splnění Své Zákonné povinnosti vyplývající Zejména Ze
Zákona upravujícího distribuci pojištění a Zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

Podpisem pojistné Smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil Se Smyslem a obsahem souhlasu Se
Zpracováním Osobních údajů a že jste Se před jejich udělením Seznámil s dokumentem Informace O zpracování
Osobních údajů v neživotnim pojištění, zejména S bližší identifikaci dalších Správců, rozsahem zpracovávaných
údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování Osobních údajů, způsobem Odvolání souhlasu a právy,
která Vám v této Souvislosti náleží.

10. Přílohy pojistné Smlouvy:

1. Kopie listiny dokládající předmět podnikání nebo činnosti pojištěného
2. VPP, DPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy
3. Informace O Zpracování Osobních údajů v neživotním pojištěni ,
4. Plná moc makléře

VIEHHA iHSURANCE GROP
CESVÁ' eOONıKArELS POJIŠŤOVNA, A.S.,NSU ANCE GROUP'if-'É i jf? ŘoıTeLSTvi BRNOZ c526/ 602 00 emo (iöi

v Brne dne 20. 10. 2025 __, _
Česká podnikatelská pojišťovna, a.S., Vienna insurance Group

Vedoucí oddělení korporátní Disponent Specialista - upisovatel
klientely

V Brně dne 20. 10. 2025
Krajská hygienická stan:n.e Kraje Vysočina Se Sídlem v Jihlavě

JUDr. Jan Pečinka
ředitel

KRAJSKA H'roıENıcKA srANıcE KRAJE WSOÖINAee Sidlem v JihlavěTolstêhø 1914/15 586 01 Jihlava
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna,
a. s., Vienna insurance Group, (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojiš-
tění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), příslušnými Doplňkovýrnl
pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojist-
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními Zákona
č. 89/2012 Sb., občanského Zákoníku.

2. Pojištění majetku lze sjednatjako pojištění škodové nebojako pojiště-
ni obnosové.

Článek 2
Předmětpojištění

1. Předmětem pojištění majetku je majetek vymezenýv pojistné smloufl
vě (dále jen pojištěný majetek).

2. Pojištění se vztahuje na pojištěný majetek:
a) který má pojištěný ve vlastnictví, nebo
b) který pojištěný oprávněně užívá, nebo
c) který pojištěný převzal za účelem plnění Závazků Souvisejících

S jeho činnosti na Základě smlouvy.
3. Vlastnické nebojiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny

v pojistné Smlouvě.

Česká podnikatelská pojišťovna, as., Vienna insurance Group

“ vŠEoBEcNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
vIENNMNSURANL-E GRGUP PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU vPPM 1/16

Horní hranice pojistného plněnlje určena pojistnou částkou nebo li-
mitem pojistného plnění: __
a) Lze-li při pojištění majetku určitjeho pojistnou hodnotu při uza-

vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka
horní hranice pojistného plnění pojistnou částkou ve výši odpo-
vídající pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uzavření
pojistné smlouvy. Pojistitel má právo přezkoumat při uzavření po-
jistné Smlouvy hodnotu pojištěného majetku. Hranice pojistného
plněnise vztahuje najednu pojistnou událost, nebylo-li ujednáno
jinak.
Nelze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-
vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka
horní hranice pojistného plnění limitem pojistného plnění. Tento
limit se ujedná I v případě, že se pojištěni vztahujejen na část hod“
noty pojištěného majetku (zlomkové pojištění). Odpovídá-li tomu
pojistný zájem, lze takto určit horní hranici pojistného plnění i při
pojištění dle písm. a, tohoto odstavce.

Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodno-
ta pojištěného majetku, může snížit pojistitel pojistné plnění ve stej-
ném poměru, vjakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné
hodnoty pojištěného majetku (podpojištění).
Převyšuje~|| pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku,
má pojistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně snížení
pojistné částky ve stejném poměru, v jakém je pojistná částka k po-
jistné hodnotě, přičemž se poměrně Sniží i pojistné. Bylo-II ujednáno
jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se snížení pojistné
částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, a pojist-
ník má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou, že bude
poměrně snižena i pojistná částka (přepojištění).
Po dohodě Smluvních stran může být pojistná částka vědomě Snížena
pod pojistnou hodnotu pojištovaného majetku (pojištění prvního ri-
zika). Tato skutečnost musí být uvedena v pojistné smlouvě. Pojištění
prvního rizika lze sjednat i v případech, kdy není možné předem určit
pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku. Bylo-II v pojistné smlouvě
sjednáno pojištění prvního rizika, je Stanovená pojistná částka horní
hranicí plnění pojistitele projednu a všechny pojistné události nastalé
v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku ke sni-
žení nebo vyčerpánísjednané pojistné částky Z důvodu poskytnutého
pojistného plnění, je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek po-
jistného roku obnovit pojistnou částku do původnlvýše doplacením
pojistného.

SI

Článek 4
Územní rozsah

Článek 3
Pojistná hodnota a pojistná částka

Pojistná hodnotaje nejvyšší možná majetková újma, která může v dů-
sledku pojistné události nastat aje rozhodující pro stanovení pojistné
částky.
Pojistná hodnota může být vyjádřena:
a) novou cenou;
b) časovou cenou;
c) jinou cenou.
Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednánojinak, pojistná hodnota
Se stanoví u:
a) zásob nakoupených jako jejich pořizovací cena;
b) zásob vytvořených vlastní činností pojištěného vynaloženýml

viastnírní náklady;
cenných papírů jako jejich tržní hodnota; u cenných papírů s úřad“
ním kurzem jako střední kurz v den posledního burzovniho zázna~
mu před sjednáním pojištění;
písemností, vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelně
náklady najejlch pořízení;

e) majetku zvláštní hodnotyjakojlná cena;
f) cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová

cena, neni-li ujednánojlnak.
Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli
všechny změny týkající Se sjednaného pojištění. Dále je povinen pl-
semně oznámit všechny Skutečnostl, které mají za následek zvýšení
pojistné hodnoty.

'ı
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Pokud není v pojistné smlouvě ujednánojinak, poskytne pojistitel pojistné
plněníjen tehdy, došlo-II k pojistné události na místě uvedeném v pojistné
smlouvě jako místo pojištění.

Článek 5
Pojistná smlouva, vznik a zmënypojištění

i. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovl poskytnout
jemu nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost
krytá pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit po~
jlstltell pojistné.

2. Pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná.
Totéž platil pro všechny ostatní právníjednání týkající se pojištění,
není-li ujednánojlnak.

3. Přijal-li pojistník nabidku včasným zaplacením pojistného ve výši uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za Zachovanou.

4. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist~
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné
smlouvy nebo později.

5. Nedílnou součástí pojistné smlouvyjsou tytoVPPM, příslušné DPP, pří~
padně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

6. Změn v pojistné smlouvě, které majívliv na výši pojistného nebo rozfl
sah pojištěni, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jl-
nakjsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma,
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistltei může rovněž využít prostředky elektronické ko~
munlkace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmltl.



Pojistltel může použit adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka
i pojištěného uvedenou v pojistné Smlouvě ve všech dříve uzavřených
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě
tyto ůdaje změnit na základě později uzavřené pojistné Smlouvy.

7. V pojistné Smlouvě lze ujednat pojištění Se spoluúčasti nebo integrál-
nífranšízou a další pojistné technické nástroje.

8. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištěni majetku se vztahuje i na
dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

Článek 6
Práva a povinnosti pojistníka o pojištěného

1. Pojistníka pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně Zodpovědět písem-
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnuti,
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a za jakých pod-
minek. Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpově-
dl zatajeno nic podstatného.

2. Pojistník a pojištěný nesmi bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co
by Zvýšilo pojistné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě.
Pokud dodatečně zjistí, že bez pojistitelova Souhlasu dopustil, aby se
pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo, nebo že se pojistné riziko, nebezpe-
či zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je povinen to bezzbytečného odkladu
pojistitelí oznámit. Je-li pojištěno cizí pojistné riziko, nebezpečí, má
tuto povinnost pojištěný.

3. Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud
pojistná událost již nastala,je pojištěný povinen učinit taková opatře-
ni, aby se vzniklá škoda již nezvětsˇovala.

4. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistitell, že
nastala škodné událost, dát pravdivé vysvětlení o jejim vzniku a rozsa-
hu jejich následků, předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžá-
dá a umožnit mu provedení šetření o příčinách vzniku škody, včetně
ohledáni pojištěného majetku.

5. Pojištěný má povinnost umožnit pojistitel! prohlídku pojišťovaného
majetku a posouzení rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předložit
k nahlédnutí projektovou, požárně technickou, účetní a jinou obdob-
nou dokumentaci a umožnit přezkoumánízařízenísloužiclho kochra-
ně pojišťovaného majetku.

6. Pojištěný má povinnost odstranitv přiměřené lhůtě podle požadavků
pojistiteie všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné
události.

7. Pojištěný má povinnost řádně pečovat o pojištěné věci, udržovat je
v řádném technickém stavu, používat je k účelu Stanovenému výrobu
cem, dodržovat bezpečnostní předpisy, návody k obsluze apod. Dále
je povinen dodržovat pojistitelem předepsané způsoby technického
Zabezpečení pojištěných věcí a udržovat taková Zařízení ve funkčním
a provozuschopném stavu.

8. Pojištěný má povinnost oznámit orgánům člnným v trestním řízení
škodnou událost, která vznikla za okolnostívzbuzujících podezření ze
spáchánítrestného činu nebo pokusu o něj.

9. Pojištěný je povinen neměnit z vlastní vůle stav Způsobený škodnou
událostí a vyčkat s odstraňováním zbytků věcí po škodné události,
případně S jejich opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít
s odstraňováním zbytků věcí, případně s jejich nezbytnou opravou,
z bezpečnostních, hygienických nebo jiných nevyhnutelných důvo~
dů dříve, než je dohodnut postup s pojistitelem,je pojištěný povinen
průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a výši vzniklé
škody.

10. Pojistnika pojištěný má povinnost zabezpečltvůčijlnému práva, která
na pojistitele přecházejí.

11. Pojistník a pojištěný má povinnost oznámit pojistitelí bez zbytečné
ho Odkladu, že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištěni proti té“
muž pojistnému riziku, nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné
částky nebo limity pojistného plnění ujednane' v ostatních pojistných
Smlouvách.

12. Pojištěný má povinnost v případě zničení nebo pohřešováni cennosti
a cenin neprodleně provést veškeré úkony Zamezující Zneužití (např.
blokace, umořovaci řízení).

13. Pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost
potřebnou ke zjištění příčin škodné události, podat pravdivé vysvět“
lení o jejim vzniku a rozsahu a předložit potřebné doklady, které si
pojistitel vyžádal.

14. Pojištěný má povinnost oznámit pojistíteli bez zbytečného odkladu,
že byl nalezen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná udá~
lost týká. Majetek se však za nalezený nepovažuje, pokud:
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-Il jl buď vůbec Znovu nabýt, nebo

lze-liji dosáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo ná klady, nebo
b) věc byla poškozena do té míry, že jako taková zanikla, nebo ji lze

opravit jen s nepřiměřenými náklady.
15. Poskytl-li pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něho vlastnické právo

k pojištěnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba
sl však může odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění Závad
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. Je~l| pojistnikem ve sjednaném pojištěni Spotřebitel, má právo na [z
vzniklých v době, kdy byla Zbavena možnosti S majetkem nakládat.

mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého Ze sjednanèh
pojištěni. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi-
telských sporů je Česká Obchodni inspekce (internetová adresa České
obchodni inspekce: www.coi.cz).

Článek 7
Práva o povinností pojistiteie

Pojistitelje povinen předat pojistnikovi pojistnou smlouvu včetně po-
jistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. Dojde-li ke
ztrátě, poškození či Zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost
a náklady pojistnika kopii pojistné smlouvy.
Pojistltel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou obe
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu
včetně pojistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě.
Pojistltel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rouahu
povinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnlla právo na po-
jistné plnění.
Pojistltel je povinen umožnit pojistnikovl a pojištěnému nahlédnout
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit
si jejich kopie.
Pojistltel je povinen vrátit na žádost pojistnika nebo pojištěného do-
klady, které pojistiteli zapůjčil ke sjednání pojištění nebo v Souvislosti
se šetřením škodné události. ›
Je-li pojistnikv prodlenís placenlm pojistného, má pojistitel právo na
zákonný úrok z prodlení, jakož í na jemu vzniklé náklady Spojené Se
zpracováním a doručením upomínek.
Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky
pojistného nebo jiné pohledávky z pojištěni. To neplatí, jedná-li se
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění.

Článek B
Pojistné a doba trvánípojištění

Pojistné je úplatou za pojištění. Právo pojistitele na pojistné vzniká
dnem uzavření pojistné smlouvy.
Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné
smlouvě sjednánojako pojistné jednorázové.
Délka pojistného obdobi může být roční, pololetní nebo čtvrtletní,
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného
období není v pojistné Smlouvě výslovně uvedena, jedná se o roční
pojistné období.
Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného zajednotlivá po~
jistná období, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanovení
výše pojistného v Závislosti na počtu pojistných obdobi.
Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištěnitlm odpadl, náleží
pojistitelí pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná udá~
lost nastala,“ jednorázové pojistné náleží pojistitelí v tomto případě
vždy celé, neni-li v pojistné smlouvě ujednánojlnak.
Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných
pro stanovení výše pojistného, Zejména z důvodu škodni inflace
(souhrn vnějšich vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojlstitele, např. zvýšení
cen Zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané
Zákonem, zvýšení daní) upravit nově výší pojistného na další pojistné
období. Pojistltel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit
pojistnikovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného
Za pojistné obdobi, ve kterém Se má výše pojistného změnit. Pokud
pojlstník s touto změnou nesouhlasí, musísvůj nesouhlas uplatnit do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného
dozvěděl. Vtakovérn případě pojištění zanikne uplynutím pojistného
období, na které bylo pojistné zaplaceno.
V pojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného a pojistné částky
(dále jen lndexováni pojištění) pro další pojistné období ke dni výročí
počátku pojištěni.
Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růs~
tu spotřebitelských cen publikovaného Českým statistickým úřadem
Za předchozí rok, a to počínaje 1. červencem běžného roku a konče
30. červnem následujícího roku.
Pojistník může ukončit lndexováni pojištění svým prohlášením do-
ručeným pojistitelí nejméně dva měsíce před příslušným výročnim
dnem počátku pojištění.
Pojistltel může poskytnout slevu Z pojistného (bonus) nebo přiráž-
ku na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí
a výši vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdo-
bích.



Zaplaceným pojístným umořuje pojistitel své pohledávky na pojist-
ném a jiné pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez
ohledu na to,jestli dlužník určlI jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek 9
Přerušenípojištění

O přerušení pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pou-
Ze z vážných důvodů, které nestojí na Straně pojistníka a podstatným
způsobem ovlivňují postaveni pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí
nebo | jiné skutečnosti související s pojištěním. Pojistltel má právo
si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů uve-
dených pojistnikem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí
o akceptacl žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli.
V jednom pojistném roce může být pojištění majetku přerušeno jen
jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň je-
den měsíc. Pojištění majetku může být přerušeno na základě písemné
žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uva-
žovaným datem přerušení pojištění.
Přeruší-ii Se pojištění majetku během pojistné doby, netrvá za přeru-
šení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění Z událostí,
které v době přerušení nastaly a byly byjlnak pojistnými událostmi.
Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-ll to
výslovně ujednáno v pojistné Smlouvě.
Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 'i O
Zánikpojištění

Pojištění majetku Zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění sjednáno; je~li

sjednáno pojištění na dobu určitou, lze v pojistné smlouvě ujed~
nat, že uplynutím této doby pojištění majetku nezanlkne, pokud
pojistitel nebo pojistník nejméně šest týdnů před uplynutím po-
jistné doby druhé Straně písemně nesdělí, že nemá Zájem na dal-
ším trvání pojištění;
písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody
o zániku pojištěni Se vyžaduje, aby v ní strany ujednaiy, jak se vy~
rovnají; není-li _ujednán okamžik zániku pojištění, plati, že pojištění
zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;
písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistnika do dvou měsíců
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo~
vědní doby pojištění majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel
právo na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době
trvání pojištění;
písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců
ode dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednomě~
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Síční výpovědní doby pojištění majetku Zaniká; pokud výpověď
podal pojistník, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného ob-
dobí, v němž došlo k pojistné události;jednorázové pojistné náleží
pojistiteli celé, není-'Il v pojistné Smlouvě ujednáno jinak;
písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistnika ke konci pojistnéh
ho období,je-ii sjednáno běžné pojistné; je-II však výpověď doru-
čena druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištěníke konci následu-
jíclho pojistného období;

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanove-
né pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doruv-
čení upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí
obsahovat upozornění, že pojištění Zanlkne, nebude-II pojistné
zaplaceno ani v dodatečné Ihůtě);
písemnou výpovědí pojistnika do jednoho měsíce ode dne, kdy
mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo
jeho části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno
oznámení, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozování po-
jišťovací činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění
majetku zaniká;
odstoupením pojistitele od pojistné Smlouvy; zodpoví-»li Zájemce
o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník
při jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně
nebo z nedbalosti nepravdivé nebo neúplné písemné dotazy po-
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, Zda je pojistí
a za jakých podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by
po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu
neuzavřel; toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode
dne, kdy takovou skutečnost Zjistil nebo musel zjistit, jinak právo
zanikne; odstoupil-li pojistitel od pojistné smlouvy, má právo Za-
počíst si náklady spojené se vznikem a správou pojištění ve výši
30% ze zaplaceného pojistného; odstoupi-ll pojistitel od pojistné
smlouvy a získal~i| již pojistník, pojištěný nebojlná osoba pojistné
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plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení
stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnění
přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupenim pojistníka od pojistné Smlouvy; pojistník má právo
od pojistné smlouvy odstoupit, dotáže-Ii se v písemně formě po-
jistitele na skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví
tyto dotazy pravdivě a úplně; odstoupí-lí pojistník od pojistné
smlouvy, nahradí mu pojistitel dojednoho měsíce ode dne, kdy Se
odstoupení Stane účinným, zaplacené pojistné snížené o to, co jíž
případně z pojištění plnil;

j) dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před“
pokladu, že příčinou präistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel ozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit

v důsledku Zaviněného porušení povinností zájemce O pojiště“
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistnika při
jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného pravdivě
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se
Skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnuti,
jak ohodnotı' pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a za ja-
kých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a
pokud by při znalosti této Skutečnost! při uzavírání po Istné
Smlouvy tuto pojistnou smlouvu neuzavřel nebo poku by ji
uzavřei za jiných podmínek;

zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však
právo na pojistné až do doby, kdy Se o zániku pojistného zájmu
dozvěděl;

l) zánikem pojistného rizika, nebezpečiza trvání pojištění;
m) ukončením podnikatelské činnosti pojištěného;
n) změnou vlastnictví nebo Spoiuvlastnictví; pojištění zanikne dnem

oznámení změny vlastníka nebo spoluvlastníka pojistiteli.
Poruší-Ii pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojist~
ného rizika, nebezpečí, má pojistitel právo pojištěni vypovědět bez
výpovědní doby. Vypoví-li pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až
do konce pojistného období, v němž pojištění zaniklo; jednorázové
pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé. Nevypoví~lí pojistitel
pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy Se o Zvýšení pojistného rizika,
nebezpečí dozvěděl, zaniknejeho právo vypovědět pojištění.
V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má
pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné Smlouvy ve
lhůtě čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne,
kdy mu byly Sděleny pojistné podmínky, pokud ktomuto sdělení do~
jde na jeho žádost po uzavření pojistné Smlouvy.
Odstoupí-ll pojistník od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu
na dálku, vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však
do třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení Stane účinným, zaplacené
pojistné; přitom má právo odečíst si, cojlž z pojištění plnil. Bylo-li však
pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zapiaceného pojist-
ného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplacené-
ho pojistného plnění, která přesahuje :zaplacené pojistné.
Dnem Smrti pojístníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho
zániku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Ozná-
mí-li však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojist-
níkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá
zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem Zánlku pojistníka.
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ˇ Článek 11
Skodna' a pojistná událost

Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku
práva na pojistné plnění.
Pojistnou událostí se rozumí škodná událost, Se kterouje spojen vznik
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 12
Pojistné plnění

Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
Pojistltelje povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí~
nek Stanovených pojistnýml podmínkami a pojistnou smlouvou.
Pojistltel zahájí bez Zbytečného odkiadu po oznámení události, se
kterou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek
na pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho
povinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě,
která uplatnlla právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí po-
jlstitel v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě
důvodjeho Zamítnutí.
Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit.
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na jeji žádost na pojistné plnění
přiměřenou zálohu; to neplatí,je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy
odepřít.
Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů ode dne skončení šetření.
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12.

13.

14.

V případě pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojist-né plnění ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojist~né částky nebo limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částkuodpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.U pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnouudálosti představovala méně než 30 % z nové ceny pojišťovaného ma-jetku, poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši časové ceny.V případě pojištění majetku na časovou cenu pojistitel poskytne po-jistné plnění ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednanépojistné částky nebo limitu pojistného plnění.Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částkuodpovídající ceně využitelných Zbytků nahrazovaného majetku.V případě pojištěni majetku na jinou cenu pojistitel poskytne pojistnéplnění odpovídající nákladům vynaloženým na znovupořízeni pojiš-t'ovaného majetku nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravunebo úpravu pojišťovaněho majetku téhož druhu a účelu, kvality a pa-rametrů Za ceny v místě a době vzniku pojistné události obvyklé, a todo výše jiné ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částkynebo limitu pojistného plnění.

Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění O částkuodpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.V případě poškození, zničenínebo pohřešováníjednotlivé věci z pojiš-těného majetku pojistitel nepřihlíži ke znehodnocení celku.Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradípojistitel účelně vynaložené Zachraňovací náklady, které pojistník, po-jištěný nebojlná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistnéudálosti, _
b vynaložila na zmírnění 'následků již nastalé pojistné události,c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozenéhomajetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při tétočinnosti utrpěla.
Pojistitel uhradíprokazatelně vynaložené zachraňovacináklady, maxi-málně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitupojistného plnění, není-li v DPP uvedeno jinak.Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebozdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné část-ky nebo sjednaného limitu pojistného plnění.
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. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojístníka nebo pojištěnéhopři jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo o jeji Změně ujednánonižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plněnísnížit o takovou část,jakýje poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr“žet.
Mělo-il porušení povinnosti pojístníka, pojištěného nebo jiné osoby,která má na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistnéudálosti, jejíprůběh, na Zvětšení rozsahujejích následků nebo na Zjiš-těníčl určenívýše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistnéplnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojisti~telovy povinnosti plnit.
Vztahuje-li se pojištění i na dobu přede dnem uzavření pojistnésmlouvy, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění, pokudpojistník v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistnáudálost již nastala.
Pojištěný se podílí na pojistném plněníz každé pojistné události část-kou sjednanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách(spoluúčasti).

. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění jen se souhlasem zá-stavnlho věřitele pojištěného, je-ll pojištěný majetek zastaven, a topouze za předpokladu, že je tato skutečnost pojistiteli známa.. Pojistitel poskytne pojistné plnění vtuzemské měně, není-»li ujednánojinak.

Článek 'i 3
Obecné výlukyzpojištění

Pojištění majetku se nevztahuje na škody vzniklé:a) ůmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je~jich podnětu;
b) válkou, invazi, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo váleč-nou operací (ať válka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou;c) trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konflskace,ovládnutí nebo převzetí zákonné ustanovenou úřední mocí;povstáním, občanskýml nepokoji nabývající rozměrů lidového po-vstání, vojenským povstáním, vzpourou, revoluci, vojensky nebonásilím převzatou mocí, stanným právem nebo stavem obložení,nebo jakoukoli událostí či příčinou, jež dává důvod k vyhlášenínebo udržování stanného práva nebo stavu obležení;e) Srocením, stávkou, výlukou;

f) teroristickým činem;
g) kybernetickým nebezpečím;
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h) působenimjaderné energie, radiace, emanace, exhalace a' em|5[_Není-li v pojistné smlouvě dohodnutojinak, pojištění majetku se dálnevztahuje na škody vzniklé:
a) vadou, kterou měla pojištěné věc v okamžiku uzavření pojistnésmlouvy, a která mohla nebo měla být známa pojistnlkovi nebøpojištěnému,
b) na nehmotném majetku,
c) uložením pokut, penále či jiných smluvních, správních nebo trest~ních sankcí,
d) účtováním expresních příplatků,
e) na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách,f) na majetku v podzemí;
g) na stavbách na vodních tocích;
h) na sloupech a stožárech, bez ohledu na účel a provedení;i) na vozidlech ajejlch Zásoba'ch.
Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutíbylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná-rodních ůmiuv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udrženínebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základ-ních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 14
Přechodpráv na pojistitele

Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostíosobě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě,která vynaložila Zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhraduškody nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně pří-slušenstvi, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplatyplnění Z pojištěni na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojisti-tel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takovéprávo vůči tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na niodkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistitel! potřebné do-klady a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky Zapotřebí. Zmaří-lipřechod práva na pojistitele, má pojistitel právo Snlžlt plnění Z pojiš-tění o částku, kterou byjinak mohl získat. Poskytl-ll již pojistitel plnění,má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek 15
Zprocovănı'osobních údajů o komunikace

Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákonač. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.
Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po-jištění do informačního systému České asociace pojišťoven (dále jenČAP) s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukolivčlenu ČAP. Účelem Informačního systému je shromažďovat a zpra-covávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřebystatistiky.
Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení.Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.Pojistník souhlasí se zasíláním informací prostředky elektronickékomunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresunebo telefonní číslo. Takto zasílané informace mají pouze informativ-ní charakter a samy o sobě nezpůsobují změnu nebo zánik pojištění.Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištěnlodvolat.

Článek 16
Doručování

Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsahpojištění, se podávají písemně. .Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. zaměstnancempojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední po~jlstiteli Známou adresu.
Pisemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou Zásilkou pojístní-kovl, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dálejen adresát) Se pova-žuje za doručenou dnem:
a) převzetí zásilky,
b) odepření převzetízásllky,
c) vrácení Zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uve-dené adrese Zjistit, nebo Změnil-li adresát svůj pobyt a doručeníZásilky není možné.
NebyI-ll adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doru-čovatelem na poště, považuje se písemnost za doručenou poslednímdnem úložni lhůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl.Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovatl elektronicky pro-střednictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenouzaručeným elektronickým podpisem odesilatele. Elektronicky se pí~semnosti doručují na konkrétní elektronickou adresu poskytnutouadresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná



10.

ii.

12.

13.
14.

16.

17.

adresátovi elektronicky na poslední oznámenou kontaktní eiektro-
nlckou adresu se považuje za doručenou desátý den po odeslání,
nestanoví-li zákon jinak. Pisemnost pojistitele Zaslaná elektronicky na
adresátem uvedenou kontaktní elektronickou adresu Se považuje za
doručenou, | když Se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zá-
kon nevylučuje.

Článek 1 7
Výkladpojmů

Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené Za pojistné období.
Není-li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvniho dne pojist-
ného období.
Ceninami se rozumí Zejména poštovní známky, kolky, stravenky, tele-ˇ
fonní karty a ostatní karty, mají-II hodnotu, ze které bude moci být po
vydání do užívání čerpáno.
Cennostmi se rozumí Zejména platné bankovky a mince, drahé kovy
a předměty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní
a šekové knížky, platební karty, cenné papíry.
Cenným papírem Se rozumí listina, se kterou je právo Spojeno tako~
vým způsobem, že je po vydání cenného papíru nelze bez této listiny
uplatnit ani převést.
Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou měl
pojištěný majetek bezprostředně před pojistnou událostí; Stanoví se
Z nové ceny pojištěného majetku, přičemž se přihlíží ke stupni opo-
třebení nebo jiného znehodnocení anebo ke Zhodnocení pojištěného
majetku, k němuž došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným způ~
sobem.
Integrální franšízou částka Sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž
výše se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění
přesáhlo sjednanou výši franšízy, se tato Částka od pojistného plnění
neodečítá. Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným
procentem.
Jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojištění sjednáno. Není-li ujednáno jinak, je jednorázové pojistné
splatné dnem počátku pojištění.
Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená
jiným Způsobem (např. znaleckým posudkem přiloženým k pojistné
smlouvě).
Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považují
škody vzniklé přímo nebo nepřímo Ze ztráty, pozměnění nebo poškov
zení nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnostì
výpočetních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, datových
skladů, mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků,
bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vyba-
vení a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.
Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice pojistného plně“
ní pojistitele.
Majetkem v podzemí se rozumí majetek umístěný pod Zemským po~
vrchem, vyjma podzemních částí staveb a majetku v nich umístěného.
Za majetekv podzemíse nepovažují inženýrské sítě sloužící k Zajištění
provozu předmětu pojištění.
Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištěni rozumí
věcí umělecké hodnoty, věcí historické hodnoty, věci sběratelského
zájmu, starožitnosti a sbírky.
Nabídkou se rozumínávrh na uzavření pojistné smlouvy.
Novou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, která od-
povídá částce vynaložené na pořízení nového majetku téhož druhu
a účelu, kvality a parametrů za ceny obvyklé v místě a době vzniku
pojistné události.

. Obchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou,
při které bylo využito komunikačních prostředků bez nutnosti Součas-
né fyzické přítomnosti smluvních stran.
Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události
vznikne právo na pojistné plnění.
Písemnostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, ob“
chodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče Záznamů a dat.
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18.

20.

21.
. Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné událos~

23.

24.

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Pohřešováním věci Se rozumí Stav, kdy poškozený Ztratil nezávisle na
Své vůli možnost s věcí disponovat, například:
a) odcizení věci krádeži - je přivlastnění si pojištěné věci, její části

nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byia
věc uložena, došlo zjištěným Způsobem (např. Se stopami násllí);
odcizení věci loupežı' - je přivíastnění si pojištěné věci, její části
nebo jejího příslušenství tak, že pachatel použil proti pojíštěnému
nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezpro-
středního násilí;

c) ztráta věci nebo její části »je stav, kdy poškozený nezávisle na Své
vůli pozbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde Se věc nachází, popří-
padě Zda věcješté vůbec existuje.

b v

. Pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku
v době uzavření pojistné smlouvy. Její výše se stanovuje na návrh po-
jistnika v pojistné smlouvě.
Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlou“
vu.
Pojistným nebezpečímje možná příčina vzniku pojistné události.

ti vyvolané pojistným nebezpečím.
Pojistným rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí období dva-
nácti kalendářních měsíců po sobějdoucích. První pojistný rok začíná
dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek pojištěni.
Pojistné technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí
nástroje využívané pojistitelem k řízení a optimalizaci pojistného rizi-
ka, nebezpečí.
Pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
Poškozením pojištěného majetkuje Změna stavu majetku, kterou je
objektivně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu ma-
jetku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, přesto však je
majetek použitelný k původnímu účelu.
Spoluúčastí se pro účely tohoto pojištění rozumi částka sjednané
v pojistné Smlouvě, do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná
se o částku, kterou se pojištěný podílí na pojistném plnění.
Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištění rozumí fyzická osoba,
která nejedná v rámci Své podnikatelské činnosti nebo v rámci samo-
Statne'ho výkonu svého povolání.
Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propustl, hráze, nádrže,
vodní elektrárny a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného pro~
filu toku nebo do tohoto profilu zasahují.
Teroristickým činem Se pro účely tohoto pojištění rozumí násilný čin
nebo vyhrožování násilným činem nebo čin poškozující lidský život,
movitý nebo nemovitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem
nebo důsledkem je ovlivnění vlády nebo zastrašení veřejnosti nebo
její části, bez ohledu na další příčiny přispívající současně nebo vja~
kémkollv sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo výdajůrn.
Účastníkem pojištění je pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany
a dále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištění
vzniklo právo nebo povinnost.
Vozidlem se rozumísilnlčnívozidla, Zvláštnívozidla, historická a Spor-
tovní vozidla ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o provozu na pozem-
ních komunikacích.
Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako základní čl
pomocný vstup do určité činnosti), nedokončené výroba (charakte-
rizuje sejako výstup výroby, není ovšem ještě samostatně prodejna),
polotovary (nedokončené výroba dopracovaná do stadia samostatné
prodejnosti), hotové výrobky (výstup určitého výrobního procesu)
a zboží (vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího prodeje).
Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majet~
ku, kterou objektivně není možné odstranltopravou, a proto pojištěný
majetekjlž nelze používat k původnímu účelu.

Článek 18
Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne i. dubna 2016.
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Článek1 Článeké
Úvodní ustanovení Územnírozsah

Pojištění pro případ poškození nebo zničení věci živelní události, kte-
ré Sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance
Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnýml
pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen
VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění
poškození nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU MP 1/1 6 (dále jen
DPP), příslušnými Zvláštnimi pojistnými podmínkami (dále jen ZPP)
a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského záko-
níku, v platném Znění.
Pojištění pro případ poškození nebo zničenivěci živelní událostije po-
jištěnírn škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění speciflkované
v pojistné smlouvě:
a) Stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f) písemnosti, obchodni knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče

dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetekzvláštnihodnoty;
i) další předměty pojištěni výslovně specifikované v pojistné smlou-

ve.
.le-li tak v pojistné Smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat
pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejové vozidla a dráhyjakéhokoiiv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby.
Pojištění nelze sjednat pro následující předměty, a to ani v případě,
jsou~|i součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) Stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění
působením těchto pojistných nebezpečí:
a) požár;
b) výbuch;
c) úder blesku;
d) pád letadla nebo sportovního létajíclho zařízení nebo jeho části.
Je~ii tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěni Se vztahuje na poško-
Zení nebo zničení předmětu pojištění působením pojistných nebez~
pečí:
a) vichřice;
b) krupobití;
c) tíha sněhu a námrazy;
d) zemětřesení;

T.č. DPPŽU MP 1/16

Pojistitel poskytne pojistné plnení jen tehdy, došlo li k pojistné události na
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není-li v pojistné
smlouvě ujednánojinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící
pojistné události přemístěn z místa pojištěni na jiné vhodné misto, a to
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plnënij. Zachraňovacíajiné náklady

Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-ii před-
mět pojištění poškozen, Zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis~
lostl s rozsahem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto
DPP.
Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat“ˇ
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.
Pojištění povodně a záplavy se sjednává S čekaci dobou v délce 10 ka“
lendářních dnů. Běh Čekací doby začíná dnem Sjednaným v pojistné
smlouvě jako počátek pojištění.
Mělo«li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události,jeji průběh, na zvět-
šení rozsahujejích následků nebo na zjištění či určenivýše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.
Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovaci náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;
vynaložila na Zmírnění následkůjiž nastalě pojistné události, maxi-
málně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění,
na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklizení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze Sjednane' pojistné částky
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Q;

Článek 6
Speciálnívýlukyzpojištění

Pojištění se nevztahuje, pokud neni v pojistné smlouvě výslovně ujedná~
no, na škody vzniklé:
a)

b)

C)

d)

e)

v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není
v pojistné smlouvě přesně speciflkováno, dosaženo 101etého maxl~
máiního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen prů-
měrně jedenkrát Za deset let (tzv. 10letá voda);
vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny pod-
zemní vody není-li však přímým důsledkem povodně či záplavy, půfl
sobením vlhkosti a plísní;
v důsledku povodně a záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr~
ných Zdech, veřejném osvětlení a dopravním značení;
poškozením nebo zničením předmětu pojištění přepětím nebo induk-
ci, která nastala v souvislosti s úderem blesku;
v důsledku působení vichřice na předmět pojištěni, na kterém byly
prováděny Stavební práce;



f)

9)

h)

Pro

10.

li.

ýbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo zbra-ových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se energie vý-buchu cíleně využívá;implozí, ke které došlo v přímém či nepřímém důsledku závady, chyb-né či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhy jakéhokoliv tech~níckého Zařízení (ventilů, měřicích a zabezpečovacích zařízení apod):v přímém či nepřímérn důsledku jakéhokoliv nakládání či manipulacís výbušninami nebo s jakýmikoliv věcmi, jež výbušninu obsahují;pádem stromů, Stožárů nebo jiných věci, které jsou součástí poškoze-né věci.

v
ň

Článek 7výkıfldpøjmü
účely tohoto pojištění Se rozumí:Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotné věc, která je ovladatel~nou částí Světa a má povahu samostatného předmětu.Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení Z topných, varných,sušících a obdobných zařízení.Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti,hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na předmět po~jištění, přičemž dochází k jeho poškození nebo Znicení.Pojistnou událostí Z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takovépoškození nebo .zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:a) přímým působením krupobití;b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojiš-tění umístěný ve Stavebně dokončené budově.

mostatného předmětu.Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničení předmětu pojištění,které bylo způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, histo-rickým a sportovním vozidlem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o pro-vozu na pozemních komunikacíc .Pádem letadla nebo sportovního létajíciho zařízení náraz nebo zří-cení letadla s posádkou, jeho částí nebo jeho nákladu. Nárazem neboZřícením letadla S posádkou se rozumíi případy, kdy letadlo odstarto-valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení,posádka letadlo opustila.Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohyb tělesa, kterýmá znaky volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouzegravitační síla.
Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila Z břehů vod-ních toků nebo Z břehů nádrži nebo tyto břehy a hráze protrhla nebobyla Způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočnéhoprofilu toku. Pojistnou událostíz důvodu pojistného nebezpečí povo-deň je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylozpůsobeno:

a) přímým působením vodyz povodně na předmět pojištění;b) předměty unášenými vodou z povodně.
a fyzickými osobami včetně pevných Zařízení nutn 'ch k Zajištění toho-to užití a jeho bezpečnosti.Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohništěa vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda-jí škody způsobené ožehnutí , působením užitkového ohně nebotepla, doutnáním s omezeným přístupem vzduchu, Zkratem v elek-trickém vedení (zařízení). Pokud se plamen vzniklý Zkratem dále ne-rozšíříl. Pojistnou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečí jel poškození nebo zničení předmětu pojištění Zplodinami požáru nebohašením nebo stržením při Zdolávání požáru při odstraňování jehonásledků.

. Přesnou specifikací místa pojištěníjeho určení adresou včetně číslapopisného (orientačního) nebo určením katastrálního území a parcel~ního čísla.
. Příslušenství stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a nemůžebýt odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila, např. přípojky a roz-
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18.

20.

21.

22.

23.

24.

25. Z

. Sesouváním půdy, zřícenı
vody vody, tepla, kanalizace, plyn u, elektřiny, apod.'m skal nebo zemin pohyb hor Vyších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením pních Sli nebo v důsledku lidské činnosti při porušení podmínenováhy svahu. Sesouva'ním půdy není klesání zemského povrc

. Stavbou veškerá dokončena stavební díla včetně jejich součástí, pří~slušenství a inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážnítechnologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-užité stavebni výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobutrvání.
Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrnéhmotností na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist-nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško-zení nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy,“b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila částbudovy.

. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před-mětu pojištění. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místopřímého zásahu do předmětu pojištění nebo místo působení bleskuna předmět pojištění spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte~ré po sobě úder blesku Zanechává.Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybu-je v místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/sec).Nemůže~li být rychlost hmoty vzduchu v místě pojištění spolehlivězjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškození i jinýchstaveb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům vichřice(např. lesní polomy apod).Pojistnou událostí Z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takovépoškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:a) přímým působením vichřice;b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty napojištěné věci;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.Výbuchem rozkladný pochod spojený s uvolněním vysokého tlakua síly. Je doprovázen zvu ovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým,destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzujíškody způsobené irnplozi (opak exploze).Výbušninou chemické látky nebo směsí, schopné mimořádně rychléexotermické reakce spojené s vývinem plynů o velkém objemu -- vý-buchu, např. třaskavina, trhavina, střelivina, pyrotechnická slož.Využívánim výbusnin pro vlastní činnost práce vykonávané pojiš-těným v rámci platných právních předpisů, při kterých je cíleně a vě~domě využívána energie výbušniny s výjimkou použití zbraní a mu-nice. Za vlastní činnost se nepovazuje obchodování nebo skladovánívýbušnín v majetku jiných osob.Zápiavou zaplavení místa pojištění:a) vodou ze Zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku,způsobených atmosféríckými srážkami, jejichž následkem je vy~tvořenísouvislé vodní hladin ;b) přívaly vody způsobené destem nebo poruchou vodního díla.emětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem-ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismickéstupnice (EMS-98).

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.

_.
_
_
..
._

_
_
._

_
-_

„-
_
-_

_
„.

_
-v

--
-

-ˇ
-P

-
-

`
ˇ'





Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ úNıKu KAPALINY

Z TEcHNIcKÉHo ZAŘÍZENÍ DPPUK MP 1/16

a) poškození přívodního vodovodního potrubí a odváděcího potru-
bi, které přináleží k pojištěné stavbě nebo potrubí či těles dálkové-ˇ
ho, ústředního nebo etážového topení, došlo-li kjeho poškození
nebo zničení přetlakern kapaliny nebo páry nebo zamrznutím
vody v něm;
poškození kotle ústředního nebo etážového topení, armatura za-
řízení připojených na potrubí, pokud byly Zničeny nebo poškozený

Úvodní ustanovení
Článek 2 Předmět pojištěni
Článek3 Pojistná nebezpečí
Článek4 Územní rozsah
Článek 5 Pojistné plnění, Zachrañovací ajiné náklady b

Článek 6 Výklad pojmů
Článek? Závěrečné ustanovení
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ł Článek 1
Uvodní ustanovení

Pojištění úniku kapaliny Z technického Zařízení, které Sjednává Čes-
ká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna insurance Group (dále jen
pojistitel), se řídí pojistnou Smlouvou, Všeobecnými pojistnýrni pod~
minkarni pro pojištěni majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito
Doplňkovýml pojistnými podmínkami pro pojištění úniku kapaliny
z technického zařízení DPPUK MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými
Zvláštníml pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými usta~
novenimi zákona č. 89/2012'Sb., občanského zákoníku, v platném
zněnL
Pojištění úniku kapaliny Z technického zařízeníje pojištěním škodo-
vým. '

Článek 2
Předmět pojištění

Zamrznutím kapaliny v nich, s výjimkou škod, ke kterým došlo ne-
správnou obsluhou.

Článek 4
Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plněnijen tehdy, došlo-li k pojistné události na
místě uvedeném v pojistné smlouvějako misto pojištěni, není-li v pojistné
Smlouvě ujednánojlnak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící
pojistné události přemístěn z místa pojištěni na jiné vhodné misto, a to
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plnění. Zochroriovacíajlné náklady

Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-Il před-
mět pojištěni poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis-
losti s rozsahem pojištěni sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto
DPP.

Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 2. Pojistitei poskytne pojistné plnění pouze Za podmínky, že se předmě-

v pojistné smlouvě: ty pojištění ke dni počátku pojištěni nacházely v provozuschopném

a) Stavby; stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu S plat-

b) hmotný majetek; nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

c) zásobys výjimkou zásob vozidel; 3. V případě vzniku pojistné události v rozsahu článku 3, odstavce 2,

d) zásoby vozidel; písm. a) a b) je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění, pokud se pro~

e) cennosti; káže, že pojlstník, pojištěný nezajistill v chladném období dostatečné

f) písemnosti, obchodní knihy, kartotěky, výkresy, technické nosiče vytápění pojištěné Stavby.
dat; 4. Mělo-li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo

g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty; v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, Její průběh, na zvět-

h) majetek zvláštní hodnoty; šení rozsahujejích následků nebo na Zjištěníči určenivýše pojistného

i) další předměty pojištění výslovně speciflkované v pojistné plnění, má pojistitel právo Snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký

smlouvě. - . vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

Je~li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí

pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhyjakěhokollv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako Zásoby;
Pojištění nelze sjednat pro následující předměty a to ani v případě,
jsou-li součásti předmětů pojištěni uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto
článku:
a) Zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění,
pokud bylo způsobeno:
a) vodou unlkajlclz vodovodního Zařízení nebo nádrže pevně spoje-

pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložlla na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištěni, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložiia na Zmírněni následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 10 % Ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště-
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odkllzenl pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojlštěni Se rozumí:
i. Hmotným majetkem věc movltá tj. hmotné věc, která je ovladatel-

nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.

né s vodovodním Zařizenlm; 2. Kanalizací provozně Samostatný Soubor staveb a Zařízení zahrnující

b) vodou unlkajlclzvnitřního odváděcího potrubí (kanalizace); kanalizační stoky k odvádění odpadních vod a srážkových vod, kana-

c) kapalinou nebo párou unlkajlclz dálkového, ústředního nebo etá- lIZační objekty včetně čistíren odpadních vod, jakož l stavby k čištění

žového topení; odpadních vod před jejich vypouštěním do kanalizace.

d) kapalinou unlkajlcl samočinně z hasiciho zařízení nebo ze solár- 3. Klimatizacízařízenina chlazenívzduchu,jeho filtraci aodčerpání, pří-

ních systémů; padně vybavené funkcí tepelného čerpadla pro vytápění, sloužící pro

e) chladlvem unikajícím z klimatizace, tepelného čerpadla nebojiné- provoz budovy nebo stavby.
ho chladlclho zařízení. 4. Movitýml věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná

Je-Ii pojištěna stavba proti pojistnému nebezpečí uvedenému se O hmotnou věc, která je ovladatelnou části Světa a má povahu sa-

v odst. 1, tohoto článku, vzniká pojištěnému právo na pojistné plnění mostatného předmětu.
také v případě: 5. Pozemní komunikaci a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly

T.Č. DPPUK MP 1/16



a fyzickými osobami včetně pevných Zařízení nutných k zajištění toho~to užití a jeho bezpečnosti.6. Příslušenstvı'm stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co ne“může být od Stavby odděleno, aniž by se tírn Stavba Znehodnotila.7. Stavbou veškerá dokoncena stavební díla včetně jejich součástí, pří-

užité stavebnívýrobk , materiály a konstrukce, na účel využití a dobutrvání.
8. Únikem kapalinyz technického zařízení:a) voda unikající Z vodovodních zařízení nebo nádrží; vodovodní Zaři-zeni je přivádějící a odvádějící potrubí vody s výjimkou dešťovýchsvodů; nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahuvody nejméně 200 litrů;b) kapalina nebo pára unlkající Z ústředního, etážového nebo dálko-vého topení, médium Solárních nebo chladivo klimatizačních sys-témů;

T.Č. DPPUK MP 1/16

c) hasicí médium vytékající ze samočinného hasicího Zařízení. _Pojistitel poskytne pojistné plnění za škody vzniklé působením unIk

' předmětem pojištěni.
Za pojistnou událost Z tohoto pojistného nebezpečí se nepovažujevoda unikající z otevřených kohoutů.9. Vodovodním zařízením provozně samostatný soubor staveb a Zaří-Zení

Článek 7
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ oDcENí vĚci

DPPOv MP 1/16
viENNA ıNSuRANcE GROUP

e) cennosti;
f) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetekzvláštníhodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné Smlouvě.
Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat
pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě; .
c) kolejové vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako Zásoby.
Pojištění nelze sjednat pro následující předměty, a to ani v případě,
jsou-li součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci i a 2 tohoto
článku:
a) Zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) Stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

OBSAH neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. To neplatí pro předmět
Článeki Úvodní ustanovení pojištěni, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události
Článek 2 Předmět pojištění přemístěn Z místa pojištění na jiné vhodné místo, a to pouze na dobu
Článek 3 Pojistná nebezpečí nezbytně nutnou.
Článek4 Územní rozsah 2. Při přepravě cennosti je místem pojištěni území České republiky.
Článek 5 Pojistné plnění, zachraňovací ajiné náklady
Článek 6 Speciální výluky z pojištění Čıánek 5
Článek 7 Limity pojistného plnění, povinnosti pojistníka a způsoby Za~ Pojistnéplnéní, zachraňovacíojlné náklady

bezpečeni
Článek 8 Výklad POJmů i. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-il před-
Článek9 Závěrečné ustanovení mět pojištění odcizen, poškozen, zničen v přímé souvislosti s rozsa-

hem pojištěnísjednaným v pojistné Smlouvě dle těchto DPP.
Článek1 2. Pojistitei poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě~

Úvodní ustanovení ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopnérn
stavu, nebyly poškozený a byly uvedeny do provozu v Souladu S plat-

Pojištění odcizení věci, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov- nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou 3. Pojistitei dále poskytne pojistné plnění i v případě pokud dojde k po“
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni majet~ škozeni nebo zničení předmětu pojištění, kdy pachatel skutek nedo-
ku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými pod- koná a nedojde k odcizení předmětu pojištění.
minkami pro pojištění odcizení věci DPPOV MP 1/16 (dále jen DPP), 4. Pojistitei poskytne v případě pojištěni přepravy cennosti pojistné pl-
příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a při“ něníjen tehdy, pokud byla přeprava uskutečňována nejkratšímožnou
slušnými ustanoveními Zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým místem přepravy a tato
v platném znění. nebyla přerušena, s výjimkou nezbytného přerušení Z důvodů vypií-
Pojištění odcizenívěci je pojištěním škodovým. vajicích z pravidel silničního provozu, anebo přerušeníz důvodu pře-

dání a převzetí peněž v dalším místě určení.
Článek 2 5. Pojistitei poskytne pojistné plnění | v případě, jestliže k odcizení před-

_přędmëfpøjišfënf mětu pojištění došlo při dopravní nebojlné nehodě, při níž byla pově-
řená osoba Zbavena možnosti Svěřený předmět pojištění opatrovat.

Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 6. Mělo-li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo
v pojistné smlouvě: v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
a) Stavby; - šení rozsahujejích následků nebo na zjištěníči určenivýše pojistného
b) hmotný majetek; plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel; vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.
d) zásoby vozidel; 7. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí

pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistnlk, po~
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 10 % Ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;
vynaložila na zmírnění následkůjiž nastalé pojistné události, maxi-
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště~
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;
byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho Zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze Sjednané pojistné částky
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

P;
vC

Článek 6
Speciálnívýlukyzpojištění

Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná-
no, na škody vzniklé:
a) na předmětu pojištění, kterýje proti odcizení pojištěn v rámci jiného

Článek 3 majetkového druhu pojištění;
pojistná nebezpečí b) na automatech včetnějejich obsahu;

› c) na vlastních a cizích přepravovaných věcech, s výjimkou pojištění
Pojištění se sjednává pro škody způsobené odcizením předmětu po- Sieđflönëhü dle ČIäľikU 3, OđSĹ 2 těChľO DPP;
jištění; d) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením předmětu pojištěni
a) krádežívloupáním;
b) Ioupežným přepadením.
.ie-»il tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištěni se dále vzta-
huje na Odcizení cennosti loupežnýrn přepadením při jejich přepravě.
Je-ll tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta-
huje na škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným zniče-
ním předmětu pojištění (dálejen vandallsmus) pokud pachatel byl:
a) zjištěn;
b) nezjištěn.

ł Článekli
Uzemnírozsah

Pojistitei poskytne pojistné plněnijen tehdy, došlo-li k pojistné udá-
Iosti na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění,

T.Č. DPPOV MP 1/16

nástřikem barev, chemikálií (graffiti) z nechráněných, veřejně přístup-
ných mist.

Icıán.‹=.-i‹ 7
Limitypojistného plnění, povinnosti pojístníka a způsobyzabezpečení

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v tomto
článku je požadováno, abyjejlch bezpečnostní úroveň byla Ověřena
certlfikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným
Českým institutem pro akreditaci (dále Jen „CIA") nebo obdobným
Zahraničním certiflkačním orgánem na základě zkoušek provedených
akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je
dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy dle ČSN EN 1627
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Pokud není uvedenojlnak, požau
duje pojistitel výrobky zařazené min. do bezpečnostní třídy RC3 nebo 3.



2. Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku Ověřena certifikátem,popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel Za vý-robky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze ta-kové, které splňují minimálně požadavky uvedené v článku 7 těchtoDPP.

ván.

b) otevíratelné otv
vřeny, a pokud j

c) dveře, vrata
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm2e) poplachový Zabezpečovací a tís

V případě elektronického ovládánenty splňovat požadavky uvedemechanické Zábranně

Pojištěný je povinen Zajistit, aby v době vznikuv závislosti na požadované
tů pojištěnív konkrétním
a) uzavírací a uzam

funkční a ve stavu Střežení;
f) schránk
Pojištěný je dále povinen v případě,uloženy v místě pojištění, veaby tyto klíče byly uloženy (
trezoru nebo schránce, nebné nebo vyšší Zabezpečení.trvale střežen fyzickou ostranice). V opačném případě
pojištění, ve kterém jsou přa schránek nesmí být ulože
kterém jsou předměty pojlDalší požadavky na ulože
jejich charakteru a hodno
pojistitele jsou uvedeny
Pojistitel poskytne pojis

v době vzniku pojistné události.Pro účely tohoto pojištění se stanovněho plněnía způsoby (dálejištění pro případ jeho odclzvřené místo nebo uzavře
nacházk

m způsobu uloženía
případě:

ykací mechanismy funkční;
ory, jako jsou okna,
sou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny;, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny;

a větší zevnitř Zneprůchodněny;ňový systém (PZTS, dříve EZS)

ní vstupů musí jednotlivé kompo-né u příslušného limitu plnění proprostředky a případně pro PZTS je-li vyžado-

y, trezory, kabely, kufříky řádně uzavřeny a uzamčeny.
kdy jsou klíče od dveří a vstupůkterém jsou uloženy předměty pojištění,uschovány) v uzavřeném a uzamčenérno v uzavřeném prostoru, který má shod-Musí být řádně uzavřen a uzamčen nebohou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrát-musí být tyto klíče uloženy mimo místoedměty pojištění uloženy. Klíče od trezorůny (uschová ny) v tomtéž míst

štění uloženy.
ni a zabezpečení

pojistné události byly
Zabezpečenípředmě-

výlohy, světlíky aj., zevnitř uza~

__...______`do 1000 000 plné
bezpečnostníuzamykama současně přídavný bezpečnostnízámek nebo bezpečnostní min.tříbodový rozvorový zámek nebomin. tříbodový rozvorový uzávěrdveří ovládaný bezpečnostním
uzamykacím systémem
Zabezpečení skleněných částí
oken, dveří a jiných technickýchotvorů s plochou větší než 600 cm2:funkční mříží nebo funkční roletounebo bezpečnostním Zasklenímvkategorll odolnosti min. PBA
PZTS (dříve EZS) S plášťovou
a prostorovou ochranou
s vyvedením poplachového signáluna akustický hlásič nebo
trvale střežen jednočlennou
fyzickou ostrahou

dveře
Zámek
dveří

skleněné
plochy

PZTS
(EZS)/
ostraha

ě pojištění, ve

předmětů pojištění podlety vztahující se k jednotlivým limitům plněnív následujících bodech.
tné plnění maximálně doného plnění, který odpovídá stupni zabezpečení

výše limitu pojist~
předmětů pojištění

ují níže uvedené limity pojistvjen stupně) Zabezpečení předmětu po~ení krádeží vloupáním, platné pro uza-ný prostor, ve kterém se předmět pojištění

Stupeň Pojistná
částka (Kč)

Druh
zabez-
pečení

Úroveň zabezpečení

1.A do 100 000 dveře běžné
zámek
dveří

dozický nebo
bezpečnostnívísací nebo
Zámeks bezpečnostní cyllndrlckou
vložkou

'LE do 5000000 dveře
zámek
dveří

bezpečnostní
vícebodový uzávěr dveří ovládanýbezpečnostním uzamykacím
systémem nebo bezpečnostní
uzamykací systém a současněbezpečnostní min. tříbodový
rozvorový zámek (platijen pro
bezpečnostnídveře přestavěnáz plných dveří) nebo min.
tříbodový rozvorový uzávěr
dveří ovládaný bezpečnostnímuzamykacím systémem (platíjenpro bezpečnostnídveře přestavěnáz plných dveří)
zabezpečenískleněných částíoken, dveří a jiných technickýchotvorů s plochou větší než 600 cm2:funkční mříží nebo funkční roletounebo bezpečnostním zasklením
v kategorií odolnosti min. P3A
PZTS (dříve EE) min. ve stupniZabezpečení 3 s plášťovou
a prostorovou ochranou
s vyvedením poplachového signáludo PPC (dříve PCO) nebo do místas nepřetržitou službou nebo trvaleStřežen jednočlennou fyzickou _ostrahou doprovázenou služebnímpsem

skleněné
plochy

PZTS
(EZS)/
ostraha

'LB do 300000 dveře běžné
zámek
dveří

bezpečnostní uzamykací systémnebo zámek s bezpečnostní
cylindrickou vložkou a současněotevíratelná funkční mříž nebo
funkčníroleta

skleněné
plochy

Zabezpečenískleněných částíokenìdveří ajiných technických otvorůs plochou větší než 600 cm2
1.C do 500 000 dveře plné

zámek
dveří

bezpečnostní uzamykací systém
a Současně přídavný bezpečnostníZámek nebo bezpečnostní min.tříbodový rozvorový Zámek nebomin. tříbodový rozvorový uzávěrdveří ovládaný bezpečnostním
uzamykacím Systémem nebo
bezpečnostní uzamykací systém
a současně otevíratelná funkčnímříž nebo funkční roleta

skleněné
plochy

zabezpečenískleněných částíoken,dveří a jiných technických otvorůs plochou větší než 600 cm2

'LF bezpečnostní
vícebodový uzávěr dveří ovládanýbezpečnostním uzamykacím
systémem nebo bezpečnostníuzamykací Systém a současněbezpečnostní min. tříbodovýrozvorový Zámek (platíjen pro
bezpečnostní dveře přestavěnáZ plných dveří) nebo min.
tříbodový rozvorový uzávěr
dveří ovládaný bezpečnostnímuzamykacím Systémem (platí jenpro bezpečnostní dveře přestavěnáz plných dveří)
Zabezpečenískleněných částíoken, dveří a jiných technickýchotvorů S plochou větší než 600 cmř:funkční mříží nebo funkční roletounebo bezpečnostním zasklením
v kategorií odolností min. P4A
PZTS (dříve EB) min. ve stupniZabezpečení3 s plášťovou
a prostorovou ochranou
s vyvedením poplachového Slgnálu
do PPC (dříve PCO) nebo
trvale Střežen dvoučlennou fyzickouostrahou

dveře
Zámek
dveří

do 10000000

skleněné
plochy

PZTS
(EZS)/
ostraha

PZTS
(EZS)

PZTS (dříve EZS) s plášťovou
a prostorovou ochranou
s vyvedením poplachového signáluna akustický hlásič

T.Č. DPPOV MP 1/16

'LG nad 10 000 000 individuálně ujednaný způsob zabezpečení.V případě, že v pojistné Smlouvě neníindividuální způsob zabezpečení ujednán, platípožadavky na způsob zabezpečení pro limitpojistného plnění do 10 000 000 Kč.



9. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného
plnění a Způsoby (dále jen Stupně) zabezpečení předmětu pojištění,
pro případ Jeho odcizení krádeží vloupáním, platně pro předměty
pojištění, které pro značnou hmotnost nebo objem nelze uložit do
uzavřeného prostoru a tyto jsou umístěny mimo tento prostor uvnitř
oploceněho prostranství:

3.3 do 500000 V době vzniku pojistné události musi být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
Stupnì zabezpečení 3 (např. tísňová tlačít-
ka apod.) nebo předmět pojištění musi být
Střežen minimálnějednočlennou fyzickou
ostrahou.

3.C do 'i 000000 V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
Stupnl Zabezpečení 3, jehož svod tísňové-
ho signáluje vyveden na PPC (dříve PCO)
nebo předmět pojištění musí být střežen
minimálnějednočlennou fyzickou ostrahou
nebojsou prostory, kde se předmět pojištění
nachází, trvale monitorovány systémem
CCTV.

3.0 do 5 000 000 V době vzniku pojistné události musí být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
stupni Zabezpečení 3, jehož svod tísňové-
ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO)
s dobou zásahu do 8 minut a prostory
S předmětem pojištění trvale monitorovány
systémem CCTV nebo předmět pojištění
musí být střežen minimálně jednočlennou
fyzickou ostrahou a prostory. kde se předmět
pojištění nachází, trvale monitorovány
systémem CCTV.

3.E do 10 000000 V době vzniku pojistné události musi být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve
Stupni zabezpečení 3. jehož Svod tísňového
signálu je vyveden na PPC (dříve PCO). s do-
bou zásahu do 8 minut a Současně předmět
pojištění musí být střežen minimálně dvou-
člennou fyzickou ostrahou a prostory, kde se
předmět pojištění nachází, trvale monitoro~
vány systémem CCTV.

3.F nad 10 000000 individuálně ujednaný způsob Zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není indi-
viduálni způsob zabezpečení ujednán, plati
požadavky na způsob Zabezpečení pro limit
pojistného plnění do 10000000 Kč.

11. Pro účely tohoto pojištěnise stanovujínlže uvedené limity pojistného
plnění a způsoby (dále Jen stupně) zabezpečení cennosti. pro případ
jejich odcizení loupežným přepadením při přepravě:

Stupeň Pojistná
částka (Kč) Úroveň zabezpečení

4.A do 200 000 Přeprava musí být prováděna jednou
pověřenou osobou, vybavenou obranným
prostředkem. Peníze a ceniny musí být po
dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele
nebo kufříku.

4.B do 500000 Přeprava musí být prováděna dvěma po~
věřenými osobami (jedna z osob může být
osobou doprovázejicí) uzavřeným osobním
automobilem. Jedna Z osob automobil
řídí a druhá musi být vybavena obranným
prostředkem. Řidič přepravního automo~
bilu nesmí během vykládky a nakládky na
veřejně přístupném místě automobil opustit.
Peníze a cenlny musí být po dobu přepravy
uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.

.. . Druh.. Pojistná _ v v ..
Stupen částka (Kč) zabezI Uroven zabezpečení

pecenı

2. A do 100000 oplocení výška 160 cm
zámek zámek dozický nebo zámek s bez-
vstupů pečnostní cylindrìckou vložkou

nebo bezpečnostní visací Zámek

2. B do 500000 opiocenl výška 180 cm
zámek zámek s bezpečnostní cylindric-
vstupů kou vložkou nebo

bezpečnostní vlsací zámek

ostraha v mimopracovní době Střežené
volně pobíhajicim služebním
psem

2. C do 1000000 oplocení výška 180 cm

zámek zámek S bezpečnostnícylindrio
vstupů kou vložkou nebo

bezpečnostní vlsací zámek
ostraha v mimopracovnl době trvale

střeženéjednočlennou fyzickou
ostrahou nebo v mimopracovní
době oplocené prostranství
osvětlené a střežené volně pobí~
hajícím služebním psem

2. D do 5000000 oplocení výška 180 cm

zámek bezpečnostní uzamykaci systém
vstupů nebo bezpečnostnívisaci zámek

' se zvýšenou ochranou třmene
vlsacího zámku

ostraha! v mimopracovní době osvětlené,
PZTS trvale střeženéjednočlennou fy-
(EZS) zickou ostrahou nebo v mimopra-

covnídobě chráněné PZTS (dříve
EZS) s obvodovou (perimetrlckou)
ochranou, jehož poplachový
signál je vyveden do PPC (dříve
PCO)

2. E do 10000000 oplocení výška i80 cm, včetně po celém
obvodě Instalované vrcholové
ochrany (ostnatý drát apod.)

zámek bezpečnostní uzamykaci systém
vstupů nebo bezpečnostní vlsaci Zámek

se zvýšenou ochranou třmene
visacího zámku

ostraha! v mimopracovní době osvětlené,
PZTS trvale střežené dvoučlennou
(EZS) fyzickou ostrahou nebo chráněné

PZTS (dříve EZS) min. ve stupni
zabezpečení 3 s obvodovou
(perlmetrlckou) ochranou.jehož
poplachový Signál je vyveden do
PPC (dříve PCO) a prostranství je
monitorováno systémem CCTV se
záznamem

2. F nad 10000000 individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není
individuálnízpůsob Zabezpečení ujednán, platí
požadavky na způsob zabezpečeni pro limit
pojistného plnění do 10 000 000 Kč

10. Pro účely tohoto pojištění se Stanovují níže uvedené limity pojistného
plnění a Způsoby (dále jen stupně) zabezpečení předmětu pojištění,
pro případ jeho odcizení loupeží, platné pro uzavřené misto, ve kte-
rěm se předmět pojištěni nachází:

.. Pojistná › .. v
Stupen částka (Kč) Uroven zabezpecení

3. A do 200 000 Způsob zabezpečení se nestanovuje.
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4.C do i 500000 Přeprava musí být prováděna dvěma pově-
řenými osobami (jedna z osob může být oso-
bou doprovázejíci) uzavřeným osobním auto-
mobilem. Jedna z osob automobil řídía druhá
musí být ozbrojena krátkou kulovou zbraní.
Řidič přepravního automobilu nesmí během
vykládky a nakládky na veřejně přístupném
místě opustitautomobii. Přepravní automobil
musí být vybaven funkční radlostanicí nebo
jiným funkčním spojovacím prostředkem.
Peníze a cenlny musí být po dobu přepravy
uloženy v bezpečnostním kufříku.

40D nad 1 500 000 individuálně ujednaný Způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není indi-
viduáini způsob zabezpečení ujednán, piatí
požadavky na způsob zabezpečení pro limit
pojistného plnění do i 500000 Kč.



12. Pro účely tohoto pojištění Se stanovují níže uvedené limity pojistnéhoplnění a Způsoby (dále jen Stupně) zabezpečení cennosti a cenln na~cházejících Se v uzavřeném prostoru, pro případ jejich odcizení násle-dovně:

Stupeň Pojistnáčástka (Kč) Uroven zabezpecení

5. A do 5 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B5. B do 30 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současněuložení ve schránce
5. C do 50000 zabezpečení v rozsahu Stupně 1. B a současněuložení v trezoru nezjištěné konstrukce neboBT 0 nebo Zabezpečení v rozsahu 1. C a sou~časně uložení ve schránce5. D clo 100 000 zabezpečení v rozsahu Stupně 1. B a Současněuložení v trezoru min. BT l nebo zabezpeče-ní v rozsahu stupně 1. C a současně uloženív trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 05. E do 300 000 zabezpečení v rozsahu Stupně 1. C a sou-časně uložení v trezoru min. BT Il nebo za-bezpečení v rozsahu stupně 1. D a současněuložení v trezoru min. BTI5. F do 500000 Zabezpečení v rozsahu stupně 1. D a součas~ně uloženív trezoru min. BTIl nebo zabezpe-čení v rozsahu stupně 1. E a současně uloženívtrezoru min. BTl5. G do 1 000000 Zabezpečení v rozsahu Stupně 1. E a součas-ně uložení v trezoru min. BT ll nebo zabezpe-čenív rozsahu Stupně 1. F a současně uloženívtrezoru min. BTl

5. H do 5 000000 Zabezpečenív rozsahu stupně 1. F a sou-časně uložení v trezoru min. BT ill nebo za-bezpečenív rozsahu stupně i. G a současněuložení v trezoru min. BT ll5.! nad 5000000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.V případě, že v pojistné smlouvě není indi-vlduální způsob zabezpečení ujednán, platípožadavky na způsob zabezpečení pro limitpojistného plnění do 5 000000 Kč.
13.

Pro

Mělo-li vědomé porušení povinností uvedených v odstavcích 1 až 12tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné událostí nebo na rozši-řování událostí jíž vzniklé, je pojistitel oprávněn přiměřeně snížit po-jistné plnění podle toho, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jehopovinnosti plnit.

Článek 8
Výkladpojmů

účely tohoto pojištění se rozumí: flAutomatem Samoobslužné zařízení (např. platební, hrací nebo pro-dejní automat), které je určeno pro zakoupení či aktivaci požadovanéslužby.
Bezpečnostní cylindríckou vložkou vložka zadlabacího zámku, min.s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním tzv. vy~hmatáním.
Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně vyrobené nebo upra-vené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem, odolnéproti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukcí zesílenou výztuhami,plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpeč~nostním rnln. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřníhokřídla min. do tří Stran), zábranaml proti vysazení a vytažení nebo jejejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpeč-nostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považo-vána i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevně konstrukce, zho-

nostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být lnstalo-vány ochrany Zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem,příčnou Závorou apod).
Bezpečnostním kováním kování, které chrání cylindríckou vložkupřed rozlomenlm a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování ne-smí být demontovatelný Z vnější strany dveří. Cyllndrická vložka ne-smí vyčnívat z kování více než 3 mm.Bezpečnostním kufřikem kufřík nebo kontejner, kterýje určen k pře~nosu nebo převozu finančních prostředků a cenných předmětů, jeprofesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s ru-kojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. sirěna, dýmovnice,barvicí moduly).
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6.

15.

Bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem zámkterýje Samostatným bezpečnostním přídavným Zámkern ovládansystémem uzamykající dveřní křídlo minimálně do tří stran. Zámemusí být připevněn z vnitřní strany dveří.Bezpečnostním přídavným zámkem doplňkový Zámek, s bezpečí;nostní cylíndríckou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení a odhvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závo-ra. Přídavný Zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní Zadlabacízámek a musi být připevněn z vnitřnístrany dveří. U prosklených dveří `musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze Z vnitřní straflny ovládat bezklíčovýrn způsobem.Bezpečnostním visacím zámkem visací zámek s tvrzeným třmenem,s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo S uzamykacím mechanis-mem odolným proti vyhmatání. Petlice l oka, jimiž procházejítřmenyvisacích zámků, musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupá-ní minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jednáo uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlicea oka musí být Z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratel~ným spojem. Je-li požadován bezpečnostní vísacízámek Se Zvýšenouochranou třmenu, musí být lnstalován bezpečnostní visací zámekkonstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chraní třmen předjeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je instalovánspeciální ocelový kryt, chránící třmen l samotné těleso zámku.Bezpečnostním uzamykacím Systémem komplet, tvořený bezpeč-nostním stavebním (zadlabacím) zámkem, bezpečnostní cylindrickouvložkou a bezpečnostním kováním. Kování nebo provedení bez-pečnostní cylindrickě vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Zabezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanickýzámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedenév tomto odstavci.
. Ceninami zejména poštovní Známky, kolky, Stravenky, telefonní kartya ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po vydání doužívání čerpáno.
. Cennostmi Zejména platné bankovkya mince, drahé kovy a předmě-ty z ních vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní a šekovéknížky, platební karty, cenné papíry.. Dozickým zámkem zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismusje tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána jednostranně ozu-beným klíčem.

. Dveřmi plnými dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevně konstruk-ce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání (dřevo, plast, kov,sklo ajejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT2podle čSN EN 1627 nebo die předchøzfčSN P ENV 1627. Dveře, kterénevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s vý-plní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí
o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhaml, dodatečnou montáží dal-ší mechanicky odolné vrstvy, instalací mříže apod.).Je-li výplň kovová,musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečeníjej ichprosklených částí musí být zabezpečeny ve Smyslu bodu 41 tohotočlánku.
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnouhodnotu odporu jako dveře jednokřídié, a současně musí být zabezflpečeny l proti tzv. vyháčkování (např. Instalace pevných zástrčí naneotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s maticínebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřníhorámu nebo zdiva, Instalace příčné závory, instalace vzpěry neotvírané-ho křídla apod).

Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve Zdivu. Pokuddveře nejsou Zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranamlproti vysazení.
. Funkčním oplocením oplocení, které má ve všech místech požadova-nou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází oplocením např. potru-bí vedené na povrchu), s maximálnímí otvory 6 x 6 cm a s případnouvrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor(sloupů), jejich ukotvenía samotná montáž oplocenímusízabraňovatvolnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podiezení.Funkčním poplachovým zabezpečovacím tísňovým systémem(dříve„elektrická Zabezpečovací signalizace“ -„EZS”; dále jen„PZTS"' ř)systém, který splňuje následující podmínky:a) komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně 2a-bezpečení dle ČSN EN 50131 -1, není-li požadován stupeň zabez~pečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydanýmcertíflkačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným za~hraničním certifikačním orgánem;projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1a ČSN CLC/TS 50131~7 v posledních platných zněních flrmou, kterámá k těmto činnostem príslušná oprávnění; pokud není znám stu-peň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán za vyhovujícíi PZTS, jehož technický stav a funkčnost lndividuálně posoudílaodborná osoba určená pojistiteiem. V případě napadení zabezpe-čeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelnýmzpůsobem vyvolán poplach;
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c) pokud je výstupní signál Z PZTS vyveden na akustický hlásič, při-pouští se pouze Instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním zá-iohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výšce, aby bylobtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před klimatic-kýml vlivy, současně Však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musibýt chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, chránič-ka apod).
Pojištěný je dále povinen trvale Zabezpečit, aby provoz, údržba, kon-troly a revize PZTS byly prováděny v Souladu s návodem k obsluzea údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrátZa rok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč.funkčnízkoušky PZTS výrobcem nebojím pověřenou servisní organi-zací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovatPZTS za nefunkční.

. Fyzickou ostrahou osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná,Spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivemalkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požado-vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor-ným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obrannýmprostředkem a dále funkčním telefonem nebo Jiným obdobným spo-jením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostřed-kem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelněseznámena s činností, kterouje nutně vykonávat, a s činností při hro-zicím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachovéhosignálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženéhoprostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeži-li ostra-ha prostor, ve kterém jsou umístěnyflnanční prostředky a cenné před-měty, pak nesmí mit klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezorumístěn, popř. nesmíznát uzamykaci kód trezoru.. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotné věc, která je ovladatel-nou části Světa a má povahu samostatného předmětu.Krátkou kulovou zbraní krátká kulová zbraň, kategorie B nebo kate-gorie A dle § 4 zákona č. 119/2002 Sb. ve Znění pozdějších a následují-cích předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).
Místem pojištění uzavřený prostor nebo oplocené prostranství.Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věci nemovitých. Jednáse o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-mostatného předmětu.
Obraným prostředkem zařízení, které slouží k osobní ochraně neo-zbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo ho para-lyzovat (např. sprej, el. pa ralyzer).
Odpovědnou osobou provádějícípřepravu osoba Způsobilá k práv-nim úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odol-ná, která není pod vlivem alkoholu. či jiných psychotropních neboomamných látek a je pro uvedené účely vycvičená a vyškolená. Připřepravě motorovým vozidlem se řidič nepovažuje za osobu prová-dějicí přepravu nebo osobu přepravce doprovázejicí.
Odcizením věci krádeží vloupáním rozumi přivíastněnísi pojištěnévěci Způsobem, při kterém pachatel překonal překážky nebo opatřeníchránící věc před odcizením a zmocnil se ji některým z dále uvede-ných Způsobů:
a) do mista pojištěni se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsouurčeny k jeho řádnému otevírání nebo jiným, avšak destruktivnímZpůsobem překonal konstrukce (plášť, oplocení) ohraničující pro-stor nebo

se v místě pojištění skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil a pokrádeži byly Zanechány průkazné stopy nebo
c) místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil průkazně krádežívloupáním nebo loupežným přepadením nebo

se do schránky nebo trezoru,jejichž obsah je pojištěn, dostal neboje otevřel nástroji, které nejsou určeny k jejich řádnému otevírá-ní nebo schránku či trezor Z místa pojištění odcizil způsobem, přikterém překonal překážky nebo opatření chránící věc před odcize-ním.
Odcizením věci Ioupežným přepadením přívlastněni si pojištěnévěci tak, že pachatel použil proti pojištěnému, jeho pracovníkovi nebojiné osobě pověřené pojíštěným násilí nebo pohrůžky bezprostřední-ho násilí.
Osobou doprovázejícíosoba Starší 18 let, plně svéprávná, bezúhon-ná, Spolehlivá, fyzicky Zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivemalkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požado-vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor-ným vzděláním a školením. Musí být vybavená obrannýrn prostřed-kem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.
Poplachovým přijímacím centrem (dříve pult centralizované ochra-ny -„PCO'f, dále jen „PPC") trvale obsluhované dohledové pracoviště,které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiové sítě, GSM či lSDN sítěnebo jiného obdobného přenosu přijímá informace týkající se stavůjednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpe-čených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archívuje tyto informace.Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromoubezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajiš-
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ťuje zásah v místě Střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minutOd přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Dobamezi přijímanými hlášeními kontrolních Zpráv konkrétního PZTS stře-žícího objekt pojištění nesmí překročit 3 minuty, případné překročenítéto doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případěztráty spojení PPC S PZTS musi být v PPC prokazatelným Způsobemvyvolán poplach S následným zásahem v místě střeženého objektu.Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidlya fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných kzajíštěnitoho-to užití ajeho bezpečnosti.
Příslušenstvím stavby vše, co k ni podle její povahy náleží a nemůžebýt odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotlla, např. přípojkya roz-vody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny, apod.
Schránkou těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrlckým nebodozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí bezpečnostní Schrán-ka, která je připevněna k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či kezdi a kterou lze demontovat jen po jejím Odemčení.Služebním psem pes nebofena určenýavycvičený ke strážní a ochran-né službě. Služební pes musí absolvovat příslušné Zkoušky minimálněv rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebniho řádu _Speciálního kynologického svazu „TART“ (http://wwvv.vycvikpsa.cz)nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonánítěchto zkoušek musí být vedena písemná evidence formou zápisu dovýkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.Součástístavby vše, co k ni podle její povahy náleží a co nemůže býtod stavby odděleno, aniž by Se tím stavba znehodnotlla.Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, pří-slušenství a inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážnítechnologií, bez zřetele na jejich Stavebně technické provedení, po-užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobutrvání.

Systémem CCTV (kamerový systém) systém skládající se z kame-rových jednotek, paměti, monitorovacího zařízení a přidruženýchZařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobé snímá-ní obrazu, který je na příslušných médiích stabilně Zaznamenávána uchováván po stanovenou dobu.
Tísňovým prostředkem (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) zaříze-ní PZTS, jehož aktivaci je generován tísňový poplachový signál nebozpráva (např. v případě napadení). -
Trezorem speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupáníje vyjádřena bezpečnostnítřídou danou certifikátem shody S platnounormou ČSN EN 1143-1 a normami s ní souvisejícími, který vydal certi-fikační orgán akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikačníorgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. Trezor o hmotnostido 100 kg musí být pevně zabudovaný do Zdlva, podlahy nebo nábyt-ku takovým způsobern, že jej lze odnést pouze po jeho otevření nebopo vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděnv souladu s pokyny výrobce. Za uzamykací mechanismus se považujemechanický klíčový Zámek, mechanický kódový Zámek, elektronickýklíčový Zámek nebo elektronický kódový zámek.
Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí být uzamče-ny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou dveře Zapuštěny do zá-rubně, musi mít na straně závěsu zábranu proti vysazení. Dveře musibýt provedeny z takového materiálu, který je odolný proti vloupání.Dveře sololitové s výplní Z papírové voštiny, či dveře jiné konstruk-' ce nevykazující dostatečnou odolnost proti vloupání, Se považují zanedostatečnou překážku, pokud není zabráněno jejich snadnémuproražení (např. oplechování z vnitřní strany, instalace mříže, doda-tečná montáž další mechanicky odolné vrstvy apod). Dvoukřídlédveře musí být zabezpečeny proti násilnému vyražení a vyháčkovánineotvíratelného křídla (např. dveřní Závora, ocelové čepy se zakotve-ním dveřního rámu nebo zdiva apod). Dveřní Zárubně musí být z ta-kového materiálu, který zabraňuje vloupání (kovové nebo dřevěné)a musí být ukotveny ve zdivu. Za uzamčené dveře se rovněž považujívchodové i vnitřní automatické dveřní Systémy (dálejen ADS) ovláda-

né lnfrasenzorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým neboelektromechanlckým zámkem nebo jiným způsobem. ADS musi býtumístěny uvnitř chráněného prostoru a zabezpečeny proti manipula-ci nepovolanýml osobami pomocí elektrického Zámku nebo čtecíhozařízení.
Uzavřenou kabelou nebo kufříkem taková kabela nebo kufřík, kterámusi být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a ne-smí být zhotovena z látky, silonu a obdobných měkkých materiálů.
Uzavřeným osobním automobilem automobil, s uzavřenou kovo-
vou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či výměnné střechyse nepřlpouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uza-vřena a dveře uzamčeny.
Uzavřeným prostorem prostor, ve kterémjsou uloženy pojištěné věcia který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu. Prvky zabezpe-čující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupovéstrany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky,kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany pře-konat bez destruktivních metod. Stěny tohoto prostoru mají min.



tloušťku 150 mm ajsou Zhotoveny z plných cihel nebo Z prostého be“
tonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo jsou tvořeny Zjiněho
materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilněmu
vniknutí ekvivalentniho. Ekvivalentní možnost představují též staveb-
ní konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem
Shody s požadavky na bezpečnostnítřídu RC 3 dle ČSN EN 1627 nebo
3 dle předchozí CSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní Sádrokarton).
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. V případech kdy
Se jedná o Stánek nebo Stavební buňku je prostor ohraničující kon-
strukce tvořen rámem Zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíra~
telným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 rnm (nebo zjiných
ekvivalentnich materiálů kladoucích Stejný odpor proti Jejich násilné
mu překonání - např. lehké sendvičové panely).

40. Vandaiismem úmyslně poškození nebo úmyslně zničení předmětu
pojištění. `

41. Zabezpečenim prosklených částí oken, dveřiajiných technických
otvorů s plochou větší než 600 cm2 Jakákoli okna, prosklené dveře
nebo jejich části, světlíky, větracíšachty, výlohy, vitríny, prosklené stě-
ny apod. 5 plochou větší než 600 cmř, které jsou níže než 2,5 m nad
okolním terénem nebo 1,2 m ocl přístupové trasy (např. hromosvod,
pevný požární žebřík, okno do nechránéného prostoru apod), jsou
zabezpečený některým Z dále uvedených Způsobů:
a) Funkční mřiži,Jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu,

min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok max. 20
x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšujicí však hodnotu plochy
čtverce 400 cmi, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně
tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (Svařefl
ním, snýtováním), z vnějšístrany musí být pevně, nerozebíratelným
způsobem ukotvena (zazdéna, zabetonována, připevněna) ve zdi
nebo neoteviratelném rámu okna (čijiněho otvoru) minimálně ve
čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě od-
nímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními
visacími zámky (viz odst. 7). Mříž opatřená dveřními závěsy nebo
mříž navíjecí musí být uzamčenajednim bezpečnostním uzamyka-
cim systémem (viz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními visacími
zámky (viz odst. 7) nebo je navijecí mříž vybavena mechanismem
(např. u elektricky ovládané), který Zabraňuje neoprávněné ma-
nipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze z vnější
Strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na
železo, rozbrušovačka apod).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel
za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mecha-
nickou odolnost proti vloupánídoloženou certifikátem a bude spl-
ňovat požadavky min. BTB podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí

T.č. DPPOV MP 1/16

čSN P ENV 1627. . ..
Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostor
vstupních otvorů (dveří).
Funkční roletou z vlnitěho plechu nebo Z ocelových či hllnikn..
vých lamel v bezpečnostním provedení doloženěm certiflkátern,
Jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo
dle předchozíČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení roletyjsou
Shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze
z vnější Strany demontovat pouze hrubýrn násilím (kladivo, sekáč,
pilka na železo, rozbrušovačka apod).

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími me~
chanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení Závěsů
včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být ne-
rozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné, tvr-
dé konstrukce. Okenici lze překonat Z vnější strany pouze hrubým
násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod).
Bezpečnostnı'm zasklením (bezpečnostním vrstvenýrn sklem,
sklem s dodatečně lnstalovanou bezpečnostní fólii, sklem S drá-
ténou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud
není požadováno jinak, min. P2A podle ČSN EN 356. Jedná-li Se
o provedení s dodatečnou instalací bezpečnostní fólie, musí být
tato instalována na Skle s min. tloušťkou dle certiflkátu shody této
fólie S požadavky na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 356
(bývá min. 4 mm a vice). Po montáži fólie na Sklo musízasklení vy“
kazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno Jinak, min.
P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma,
která má k této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na
vnitřnístranu skla a musízasahovat až na jeho okraj.
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena
zkušební laboratoři akreditovanou ČIA nebo obdobným zahranič-
ním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením
(protokol o zkoušce).
Funkčnim PZTS s detektory reagujícimi na rozbití skla (akustický
detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována sou-
časně I instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem
poplachového Signálu na akustický hlásič umístěný min. 3 m nad
okolním terénem. PZTS rnusí splňovat požadavky uvedené výše
v odst. 15 tohoto článku.
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Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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ČIánek 1 nesmí porušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení ne- .

Úvodnfustanovenf bezpečí ani strpětjejich porušování třetími osobami. Pokud pojistná i

událostjíž nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se -“

i. Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov- Vzniklä Úlmallž neZVěŤŠOVala-
“

na, as., Vienna insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou 4‹ Püllštěný má Po'r'lľmiüSt Oznámlff Qľgánům Člflľlým V tľe5tnlm řízení Í

Smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění Űi'mUv kteľá Vznikla Za 0k0l005tl VZĎUZUJÍCÍCh Podezřenl Ze Spáchánl i

odpovědnosti vPPoD 1/16 (dala jan vPPoD), prislošnýmı Doplňkový- trestné“ člrju nebü Pokus“ 0 nëi- v '

mi pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními po- 5- POJ'ÍSÍĚQÝ mši POVÍMOS'É POSKYÍHOUÍ Pollstlìell SOUČIHHOSÍ Pütľfibnou

jistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními záko- ke ZJŠSÍQUÍ PľÍÉln Űlmyv Pfìdat Pľail-'á VySi-'eflenl 0 Ji-'JÍÉÍı Vznik“ a "32"

na č. 89/2012 sb., občanského zákonlku, v platném znênl. 53h“ a Přediozit Pojçřębflle dpkiflqy. ktere Si poilstjtei Wádflj-

2. Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým 6. Pojistník nebo pojisteny ma povinnost zabezpecit vuci jínemu práva,

která na pojistiteie přecházejí.
7. Pojistník nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli oznámit,

že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti pojištěnému nebo jeho

Zaměstnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení.

8. Pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladně sdělit pojistitefl

li, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy přimo proti němu

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti je právním předpisem stanovená po~

vinnost k náhradě újmy specifikované v příslušných DPP, ZPP nebo v po- b d b i .h .Í I .. .h . V .Í ÍO .h d..

jistné smiouvě,vznikia-il pojištěněmu povinnostknáhradě újmyv rozsahu rfe o u 51°“ u .ne C.) u J ne o pr 5 usne o Orgřnu'. r ze" na ra e

a ve výši určené zákonem těmito VPPOD příslušnými DPP ZPP a pojistnou ujmy ze Skodne udaıosfl je pojistnlk nebo polistěny povinen postupo'

Smlouvou " ' ' vat v Souladu s pokyny pojistitele, zejména má pojištěný povinnost ne~

'
přistoupit na jakékoliv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistiteie.

ł 9. Pojistník nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteii bez zbyteč-

, ČIHMRB _ˇ ˇ nêho odkladu, ža uzavřel dalšl pojištěni proti tênnnž pojıatnèmn na-

Uzemflfplaľfiüsľpoflfleflf bezpečí, uvést ostatní pojistitele a limity pojistného plnění ujednané

ˇ ˇ _ ˇ Í , _ ł vostatních pojistných smlouvách.

P01'5tenl Odpovednost' vse Žztììhule na Skodna UdaloSt'r ktere nasìanou 10. Pojistník nebo pojištěný nesmibez pojistitelova souhlasu učinit nic, co

[ia mÍSÍë Uvedeném Y PTÍSlUSľih DPP: ZPP nebo V POJÍSÍné SmlOUVe Jako zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až doda-

uzemní platnost pojistení. ' tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné nebezpečí

zvýšilo, pojistiteli to bez Zbytečného odkladu oznámí. .le-ii pojištěno

Článek 4 cizí pojistné riziko, má tuto povinnost pojištěný.

Pojistná smlouva, vznik a změnypojištění ii. Je»ii pojistnikem ve Sjednanérn pojištění spotřebitel, má právo na tzv.

mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného

i. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout pojištění. Věcné příslušným orgánem mimosoudniho řešení spotřebi-

třeti osobě pojistné plnění, nastane-li nahodiiá událost krytá pojištěním teiských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa České

(pojistná událost) a pojístnik se zavazuje zaplatit pojistitelì pojistné. obchodní inspekce: www.coi.cz).

2. Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není-li pojištění ujednáno

na dobu kratší nežjeden rok. Totéž platil pro všechna právní jednání Článekfi

týkající se pojištění, není-ii ujednáno jinak.
práva a povinnost;pofisflteje

3. Přijel-li pojistnik nabídku včasným zaplacením pojistného, ve výší uvefl

denë V "HbÍdCeı FIOVEIŽUJ'a Se PÍSemná foľma SmIUUVY Za ZBChOVöTIOU- i. Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po~

4' POJÍŠÍĚ'ŇÍ Vznlká Při-'film dnem následullclm P0 dn' UZüVřeľiÍ Püllst“ jistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě. Dojde-li ke

né SmlOUVYv nebl-ll dohOdflUÍOx Že Vznikne JlŽ Uzavřefllm POJISÍHÉ ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost

Smlouvy nebü POZClěJlı
a náklady pojistníka druhopis pojistné smlouvy.

5. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištěni odpovědnosti se vztahuje 2. Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob-

ina dobu přede dnem UZövřP-ní pojistné Smlouvy. chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či

6- Zmën V POJISÍHÉ Smlouvě. kľeľë malí Vll'li HH Výši POJISÍnéhO nebü ľOZ- odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu

sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jl~ včetně pojistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě.

nakjsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemajívliv na 3. Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout

výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-

pojlstnik může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic“ ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu po-

kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko- vinnostl plnit a Sděiit výsledky osobě, která uplatniia právo na pojistné

munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmíti. plnění.

Pojistitel může použit adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka 4. Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout

i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených do podkladů pojistiteie týkajících se šetřené škodné události a pořídit

pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě Sijejich kopie.
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5. Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do~klady, které pojistiteli Zapůjčili ke sjednání pojištění nebo v souvislostíse šetřením škodné události.
6. Pojistitel má právo na Zákonný úrok Z prodlení,jakoži na jemu vzniklénáklady Spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je po-jistník v prodlení s placením pojistného.
7. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávkypojistného nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná-li seo povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění.

Článek 7
Pojistné a doba trvánípojištění

_
I

ı Pojistné je ůplatou Za sjednané pojištění.
2. Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné smlou-vě Sjednárıo jako pojistné jednorázové.
3. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné Smlouvy,není-il ujednánojinak.
4. Je-ll v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za pojistná ob-dobí, může pojistitel tuto Skutečnost Zohlednit při stanovování výšepojistného vzávlslosti na počtu pojistných období.5. Zanlkne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli po-jlstné do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala;v takovém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné vždy celé.6. Pojistitel může poskytnout slevu Z pojistného (bonus) nebo přirážkuna pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí a výšivyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdobích.7. Pojistitel má právo v Souvislosti se změnami podmínek rozhodnýchpro stanovení výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích kezvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. Zvýšenícen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany danézákonem, zvýšení dani) upravit nově výši pojistného na další pojistnéobdobí. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělitpojistnlkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistnéhoZa pojistné období, ve kterém se má výše pojistného Změnit. Pokudpojistník s touto Změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit dojednoho měsíce ode dne, kdy Se o navrhované Změně výše pojistnéhodozvěděl. V takovém případě pojištěni zanikne uplynutím pojistnéhoobdobí, na které bylo pojistné za placene.

Článek 8
Přerušenípojištění

i. O přerušení pojištění odpovědnosti může pojistník požádat pojistitelepouze Z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstat-ným způsobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, pojistnénebezpečí nebo l jiné skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel máprávo si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodůuvedených pojistníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutío akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli.V jednom pojistném roce může být pojištění odpovědností přerušenojen jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoňjeden měsíc. Pojištění odpovědnosti může být přerušeno na základěpísemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsícpřed uvažovaným datem přerušení pojištění.
2. Přeruší-Ii Se pojištění odpovědnosti během pojistné doby, netrvá Zapřerušení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění Z udá-lostí, které v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událost-mi. Doba přerušení pojištěníse započítává do pojistné doby, jen je~li tovýslovně ujednáno v pojistné smlouvě.
3. Povinné pojištění odpovědnosti nelze přerušit, existují-li zákonné dů-vodyjeho trvání.
4. Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 9
Zónikpojištění

i. Pojištění odpovědnosti zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění odpovědnostisjednáno; je-Il sjednáno pojištěni odpovědnosti na dobu určitou,lze v pojistné smlouvě ujednat, že uplynutím této doby pojištěníodpovědnosti nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméněšest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně ne-sdělí, že nemá Zájem na dalším trvání pojištění;

písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohodyo zániku pojištění odpovědnosti se vyžaduje, aby v ní strany ujed-naly, jak se vyrovnajl; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, pla-
tí, že pojištění zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;c) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsícůode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo~
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vědní doby pojištění Zanlká; v tomto případě má pojistitel právě,na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době trván'ipojištění; __písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců odedne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíčnívýpovědní doby pojištění zaniká,“ pokud výpověď podal pojistník,náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž do-šlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé,není-li v pojistné smlouvě ujednánojlnak;
písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistnéhoobdobí, je-II sjednáno běžné pojistné; je-ll však výpověď doruče-na druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, vekterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění odpovědnosti kekonci následujícího pojistného období;

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovenépojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce Ode dne doručeníupomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí obsa-hovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude-Il pojistné Zaplace-no ani v dodatečné lhůtě);
písemnou výpovědípojístníka dojednoho měsíce ode dne, kdy mu
bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho
části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno ozná-mení, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozování pojišťovacíčinnosti; uplynutím osmldennívýpovědní doby pojištěnízaniká;odstoupenírn pojistitele od pojistné Smlouvy; zodpoví-li Zájemceo pojištění při jednání o uzavření pojistné Smlouvy nebo pojistníkpři jednání o Změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslněnebo Z nedbalostl nepravdivé nebo neúplné písemné dotazy powjistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovorozhodnutí, jak ohodnotl pojistné riziko, zda je pojistí a za jakýchpodmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má pojistitelprávo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdi-vém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel;toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdytakovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne;odstoupil-li pojistitel od smlouvy, má právo započíst sl přiměřenénáklady Spojené se vznikem a správou pojištění; odstoupí-li pojls»tltel od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osobapojistné plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se od-stoupenístane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistnéhoplnění přesahuje Zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právood smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě pojístitele na“skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazypravdivě a úplně; odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu po-jistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účin~
ným, zaplacené pojistné snížené o to, co již případně Z pojištění
plnil;

j) dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před-pokladu, že příčinou pojistné událostí byla Skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,li. kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojiště-ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka přijednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného, pravdivě
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající seSkutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodn utí, jak
ohodnotí pojistné riziko, pojistné nebezpečí, zda je pojisti a Zajakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a
pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvytuto Smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel Za jiných pod-
mínek;

zánikem pojistného Zájmu Za trvání pojištění; pojistitel má všakprávo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmudozvěděl;
I) zánikem pojistného nebezpečí, pojistného rizika za trvání pojištění;m) smrti pojištěné fyzické osoby.
Jestliže oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na plnění z po-jlštěnívědomě nepravdivé nebo hrubě Zkreslené údaje týkající se roz-sahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající Se této pojistnéudálosti zamlčí, má pojistitel právo plnění z pojistné smlouvy odmít~nout. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištěnízaniká.
V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má po-jistník právo bez udánídůvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtěčtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdymu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde najeho žádost po uzavření pojistné smlouvy.
Odstoupí-Il pojistník od smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku,vrátí mu pojistitel bez Zbytečného odkladu, nejpozději však do třicetidnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, Zaplacené pojistné;přitom má právo odečíst si, co již Z pojištění plnil. Bylo-li však pojistnéplněnívyplaceno ve výši přesahující výši Zaplaceného pojistného, vrátí
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18.

pojistnik, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku Zaplaceného pojistné-
ho plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.
Dnem smrti pojistnika (odlišného od pojištěného) nebo dnem jeho zá-
nlku bez právního nástupce vstupuje do pojištěnípojištěný. Oznámí-li
však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy
Smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem,
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistnika.

Článek 10
Škodná a pojistná událost

Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku
práva na pojistné plnění.
Pojistnou událostí se rozumínahodllá škodná událost krytá pojištěním,
Se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pl“-
nění.

Článek 11
Pojistné plnění, náklady na soudní řízení. zachraňovacínáklady

Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněnív rozsahu a za podmi-
nek Stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou Smlouvou.
Právo na pojistné plněnivzniká Oprávněné osobě.
Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se ktefl
rou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, Spojuje požadavek na
pojistné plnění, šetření nutné ke Zjištění existence a rozsahu jeho po~
vinnosti plnit. Šetřeníje skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte“
rá uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této Osoby jí pojistitel
v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod
jeho zamítnutí.
Nelze-II ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné
události, pojistitel v písemné formě Sdělí, proč nelze šetření ukončit.
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na jeji žádost na pojistné plnění
přiměřenou Zálohu; to neplatí, je-ll rozumný důvod poskytnutí zálohy
odepřlt. ,
Horní mez pro ohlášení škodné události po Skončeni trvání pojištění
nesmí být delší než taková, která je dána Zákonným předpisem.
Pojistné plněnlje splatné do patnácti dnů poté, kdy pojistitel Skončil
šetření.
Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část-
kou Sjednanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách

(Spoluúčast, Integrální franšiza). Tuto částku pojistitel odečítá od pou
jistného plněnívypláceného oprávněné osobě.
Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojistné~
ho plnění sjednaného v pojistné smlouvě.
Pojistné plnění vyplacená pojistitelem zjedné pojistné události nesmí
přesáhnout limit pojistného plnění sjednaný v pojistné smlouvě. To
platí i pro hromadnou škodnou událost.

. Právo na pojistné plnění nevzniká, způsobila-li úmyslně pojistnou udáfl
lost bud* osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo zjejí~v
ho podnětu osoba třetí, není-ll Zákonem Stanoveno jinak.

. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník
v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již
nastala.

. Poškozenému nevzniká právo na plnění proti pojistiteli, nebylo-li tak
ujednáno, anebo Stanovenojiným zákonem.

. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti uvedených v článku 5 těchto
VPPOD při jednání o uzavření smlouvy nebo o jeji změně ujednáno
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část,
jakýje poměr pojistného, které obdržel, k pojistné-mu, které měl obdr~
Žet.

. Mělo-li porušení povinnosti uvedených v článku 5, těchto VPPOD vliv
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejich ná~
sledků nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel
právo snížit pojistné plnění úměrně ktomu, jaký vliv mělo toto poruše-

ní na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.
. Obsahuje-Il oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené pod~

statné údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo zamlčí~ll Se
v něm vědomě údaje týkající se této události, má pojistitel právo na
náhradu nákladů účelně vynaložených na šetřenískutečností, o nichž
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se Za to, že pojistitel
vynaložil náklady v prokázané výši účelně.

. Vyvolá-ll pojistník, pojištěný nebojlná osoba, která uplatňuje na pojist-
né plnění právo, náklady šetření nebo jejich zvýšení porušením povln“
nosti, má pojistitel vůči němu právo na přiměřenou náhradu.
Způsobll-ll pojištěný vznik újmy pod vlivem požití alkoholu nebo pou~
žití návykové látky nebo přípravku takovou látku obsahující má pojisti-
tel proti němu právo na náhradu toho, co Za něho plnil.
Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-il ujednáno
jinak. Pro přepočet cizí měny se použije kurzu vyhlášeného Českou náw
rodní bankou ke dni vzniku pojistné události.
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Pojistitel nahradí pojištěnému účelně vynaložené náklady odpovídající
nejvýše mimos mluvnr' odměně advokáta:
a) za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před soudem prv-

ního stupně v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se
vznikem újmy;
občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním Stupni, jest-
liže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného
nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto
náklady nahradit;

c) za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady mi-
mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy
a jiné náklady, pouze Za předpokladu, že Se pojistitel k úhradě tako-
výchto nákladů písemně zavázal.

Nad rámec sjednaného Základního limitu pojistného plnění uhradí
pojistitel Zachraňovací a jiné náklady účelně vynaložené pojistníkem,
pojištěnýrn nebojlnou osobou:
a) při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události na zmírnění

následků již nastalé pojistné události,
povinnost odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho Zbytky
Z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů včetně ná-
hrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.
Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady,
maximálně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednané~
ho limitu pojistného plnění, není-li v pojistné Smlouvě ujednáno
jinak, S výjimkou nákladů, které byly vynaloženy na Záchra nu života
nebo zdraví osob, kde je výše omezena 30% Sjednaného základní“-
ho limitu pojistného plnění.

Zachraňovaci náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojisti“
tele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen uhradit bez
omezení. Vynaložil-li zachraňovací náklady pojištěný nebo jiná osoba
nad rámec .stanovených jiným zákonem, má proti pojistitel] stejné
právo na náhradu účelně vynaložených zachraňovacích nákladů jako
pojistník.
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Článek 12
Obecné výlukyzpojištění

Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného na~
hradit poškozenému újmu vzniklou:
a) úmyslnýrnjednáním, škodollbostí nebojinou pohnutkou zvlášť za-

vrženihodnou;
v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhokoliv podvodu
ného nebo nepoctivéhojednání pojištěného či třetí osobyjednajíci
z podnětu pojištěného;

c) uložením nebo uplatňovánim flnančních sankcí;
d) v souvislosti s čin ností, kterou pojištěný vykonává neoprávněné;
e) převzetím nad rámec stanovený právními předpisy;
f) prodlením se splněním smluvní povinnosti;
g uplatněním práva z vadného plnění nebo vyplývající Ze Záruky za

jakost nebo Za jakost při převzetí;
h) v souvislosti S nárokem na pojistné plněníz pojištěníodpovědnosti

zaměstnavatele při pracovním úrazu nebo nemoci Z povolání;
i) na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv-

nene;
j) v souvislosti s válkou a terorismem;
k) účinkyjaderné energie, účinky Sillkátů, formaldehydu nebo azbes~

tu nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických látek, to“
xických plísní nebo odpadu S toxickýml vlastnostmi, působením
magnetických nebo elektromagnetických poli;

l) genetickýml Změnami organismu nebo geneticky modiflkovanýfl
mi organismy včetně jakéhokoliv Z nich získaného proteinu nebo
produktu obsahujícího modifikovaný genetický prvek GMO nebo
protein;

m) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel,
pokud je tato povinnost k náhradě předmětem povinného pojiště~
ní odpovědnosti z provozu vozidla nebo plavidla;

n) postupným Znečištěním životního prostředí.
Pojištění odpovědnosti se nevztahuje, pokud tak neni ujednáno pří-
slušnými DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) ztrátou;
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem letadel a vozidel na

vzduchovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo Instalačnich
praci na letadlech;
v Souvislosti S vlastnictvím, provozem nebo použitím tramvajo-
vých trati, aerodromů a letišť, námořních přístavů, suchých doků,
doků, mol a přístavlšt' včetně činností s nimi Spojených (napřlklad
catering, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečování značení le-
tištních ploch, provoz kontejnerového termínálu, který je součástí
přístavu a dalšij;
v souvislosti se stavbou, opravou a likvidací lodi včetně konstrukč~
nich, opravárenských a instalačních prací na lodích;
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e) v SouvislostI s výstavbou, provozem a údržbou přehrad, hrázi či
s pracemi pod vodou;

f) těžební, dobývací nebo razící činností nebo v souvislosti s těžbou,
výrobou anebo raflnací ropy a zemního plynu;
provozováním motoristické a letecké sportovní činnosti nebo pro-
fesionální sportovní činností;
přerušenírn, omezením nebo kolísáním dodávek vody, plynu, elek-
třlny nebo tepla;

i) sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddolováním, odstřelem
nebo otřesy v důsledku demoličních prací;

j) v souvislosti s budováním a provozem skládek odpadu S toxickýml
vlastnostmi;

k) poškozením, zníčením nebo pohřešováním Záznamů na zvuko-
vých, obrazových a datových noslčích;

l) ekologickou újmou;
m) kybernetickým nebezpečím;
n) způsobenou jiné osobě v souvislosti:

i) se zákrokem Směřujícím k Zabránění vzniku újmy na chráně~
ných hodnotách;

ii) s použitím donucovacích prostředků, psa nebo služebnízbraně;
llI) s pohřešováním věci, která byla předmětem ochrany provádě-

né pojlštěným;
o) v Souvislosti sjakoukoliv náhradou újmy přisouzenou soudem Spo~

jených států amerických nebo Kanady nebo přiznanou na Základě
práva Spojených států amerických nebo Kanady.

Pojistitel neposkytne pojistné plněnív případě, že by jeho poskytnutí
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná-
rodních úmluv) upravujícíml mezinárodní sankce za účelem udržení
nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti,
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu.
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Článek 1 3
Přechodpráv

Vzniklo-li v souvislosti S hrozící nebo nastalou pojistnou událostí oso-
bě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která
vynaložila Zachrařıovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy
nebo jíné obdobně právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen-
ství, Zajištění a dalších práv S ní spojených okamžikem výplaty plnění
z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojistitel opráv~
něné osobě vyplatll. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové právo vůči
tomu, kdo S ní žlje ve společné domácnosti neboje na ni odkázán výži-
vou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.
Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné dokla-ł
dy a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky Zapotřebí. Zmaří-Ii pře-
chod práva na pojistitele, má pojistitel právo Snížit plnění z pojištění
o částku, kterou byjlnak mohl získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má
právo na náhradu až do výše této částky.
Má»li pojištěný vůči oprávněné osobě nebo jiné osobě právo na vrá“
cení vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo na zastaveníjeho
výplaty, přechází toto právo na pojistitele, pokud Za pojištěného tuto
částku uhradil nebo za něj vyplácí důchod.
Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního řízení o náw
hradě ůjmy, které bylo pojištěnému přiznáno proti odpůrci, pokud je
pojistitel za něj uhradil.
Vzdal-Ii se pojištěný nebo osoba, která vynaložila Zachraňovací nákla-
dy, Svého práva na náhradu újmy nebojiného obdobného práva, nebo
toto právo včas neuplatníll nebo jinak zmařili přechod Svých práv na
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek,
které byjlnak mohl získat, nestanoví-li právní předpis jinak. Projeví-li
se následky jednání uvedeného v první větě tohoto odstavce až po
výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného
pojistného plnění až do výše částek, ktere' byjinak mohl Získat.

Článek 14
Doručování

Veškeré žádosti a Sdělení, které mají vliv na výší pojistného Či rozsah
pojištění, se podávají písemně.
Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních
služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pově“
řenou osobou na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední
pojistiteli známou adresu.
Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb do-
poručenou zásllkou, popř. obyčejnou zásllkou, adresátovi Se považuje
Za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odeslání Zásilky; u doporučené zásilky

s dodejkou dnem převzetí Zásilky, a to I v případě převzetí zásilky
jinou osobou, jíž pošta doručlla zásilku v souladu S právními před~
pisy o poštovních službách (např. rodinný příslušník):

b) dnem odepření převzetí zásilky;
c) dnem vrácení zásilky jako nedoručltelné (např. pokud nelze adre“
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Sa'ta na uvedené adrese zjistit, adresát neoznačll poštovní schránku
svýmjménem a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát Svůj po-
byt a doručení zásilky není možné):

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pí-
semnost pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to
i když Se adresát o uložení nedozvěděl.

Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím da-
tové schránky. Není-l| taková písemnost doručena okamžikem, kdy se
do datové schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého
oprávnění přístup k této písemnosti, považuje se písemnost za doruče~
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.
Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprá-
vou, elektronickou Zprávou opatřenou zaručeným elektronickým
podpisem odesílatele nebo prostřednictvím Internetové aplikace po-
jistitele. Elektronicky se písemnosti doručují na elektronickou adresu
poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky
na posledni oznámenou elektronickou adresu se považuje za doruče-
nou třetím dnem pojejlm odeslání, a to l v případě, že se adresát o je-
jím obsahu nedozvěděl, nestanoví-II Zákon Čijiný právní předpis jinak.
Veškeré kontaktní adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou
uvedeny najeho webových Stránkách.

Článek 15
Zpracováníosobních údajů, komunikace

Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu Zákona
č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.
Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající Se jeho po-
jištění do informačního systému České asociace'pojišťoven (dále jen
„ČAP“) s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukollv
členu ČAP. Účelem informačního systému je Shromažďovat a Zpraco“
vávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby sta-
tístiky.
Pojistník souhlasí se Zaslláním obchodních a marketingových sdělení.
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.
Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elek-
tronické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou
adresu nebo telefonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání
pojištění odvolat.
Pokud pojistník nesouhlasí se Zasíláním informací prostředky elektro-
nické komunikace dle čl. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani pí-
semnosti elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým
podpisem odesílatele dle čl. 14 odst. 5.

Článek 16
Výkladpojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
i.

2.

ser
e

il.

Běžným pojistným pojistné stanovené Za pojistné období a je splatné
prvního dne pojistného období, pokud není ujednánojinak.
Ekologickou ůjmou Ztráta nebo oslabení přirozených funkcí ekosys-
témů, vznikajících poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních
vazeb a procesů v lidské činnosti.
Finanční sankcí jakákoliv pokuta, penále čí jiná smluvní, správní nebo
trestní Sankce S výjimkou sankcí uložených v Souvislosti S výpočtem
a poukazy daní a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištění (na-
příklad zdravotní, sociální).
Hromadnou škodnou událostí více spolu časově souvisejících škod-
ných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze Stejného zdroje,
příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí a považují se Za
jednu škodnou událost. Pro vznik hromadné škodné události je roz-
hodný vznik první události v řadě.
integrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše
se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo
sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění neodečítá.
Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem.
.jednorázovým pojistným pojistné Stanovené na celou pojistnou
dobu aje Splatné dnem počátku pojištění.
Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poškoze-
ní nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vý“
početních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data Skladů,
mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu
na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vybavení poškozex
ného v Souvislosti S výkonem činnosti pojištěného.
Limitem plnění maximální hranice poskytnutého pojistného plnění.
Nabídkou návrh pojistné smlouvy vypracovaný pojlstitelern.

. Obchodern na dálku uzavření pojistné smlouvy formou, při které bylo
využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické pří-
tomnostl smluvních stran.
Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, které v dů~
sledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění.



14.

16.

17.
18.

20.

2i.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

12.

13.

Piavidiem plavidio ve smyslu Zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské
plavbě a vyhlášky č. 223/1995 sb., o způsobilosti plavidel k provozu na
vnitrozemských vodních cestách, v platném znění.
Poddolovánim antropogenní geodynamický proces v území, v němž
byla nebo je provozována hlubinné těžba, popř. budovány podzemní
Stavby, v důsledku čehož došlo ke Zdeformování nadioži a následnému
poklesu nebo propadáni povrchu území.
Pohřešováním majetku:
a) odcizení majetku krádeži tj. přivlastnění si pojištěného majetku,

jeho části nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa,
kde byl majetek uložen, došlo zjištěným způsobem (např. se stopa~
mi násiiD;

b) odcizení majetku Ioupeží tj. přivlastnění sl pojištěného majetku,
jeho části nebo příslušenství tak, že pachatel použil proti pojiště-
nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí;

c) ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojištěný nezávisle na
Své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek
nachází, popřípadě Zda majetekještě vůbec existuje.

. Pojistitelem právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojišťo~
vací činnost v Souladu s příslušným Zákonem.
Pojistnikem fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela pojistnou
smlouvu s pojistitelern.
Pojistným nebezpečímje možná příčina vzniku pojistné události.
Pojistným obdobím časové obdobi dohodnuté v pojistné smlouvě, za
které se platí běžně pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno pojist-
né Obdobíjako časové období (roční, pololetní nebo čtvrtletní), Za které
Se plati běžné pojistné, považuje se za ujednané pojistné období roční.

. Pojistnýrn rizikem je míra pravděpodobností vzniku pojistné událostí
vyvolané pojistným nebezpečím.
Pojištěným osoba, na jejíž odpovědnost nebo jinou hodnotu pojist-
ného zájmu se pojištěni vztahuje.
Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla škodu nebo
jinou újmu (třetí Strana).
Poškozením majetku Změna Stavu majetku, kterou je objektivně
možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou
objektivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek pou»
žíteiný k původnímu účelu.
Profesionální sportovní činností jakákoliv sportovní činnost, kterou

fyzická nebo právnická Osoba provádí za úplatu, jakož i veškerá přípra~
va ktéto činnosti.
Sesedáním půdy klesáni Zemského povrchu směrem do středu Země
v důsledku působení přírodních a klimatických vlivů nebo lidské činv-
nosti.
Sesouvánim půdy pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke
kterému dochází působením přírodních nebo klimatických vlivů nebo
lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.
Spoluúčasti (odčetná franšiza) částka sjednaná v pojistné smlouvě,
do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou
se pojištěný podílí na pojistném plnění. Může být stanovena pevnou
částkou v Kč nebo pevným procentem.
Spotřebitelem fyzická osoba, která nejedná v rámci Své podnikatelské
činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání.
Škodovým pojištěním pojištění,jehož účelem je v ujednaném rozsav
hu formou pojistného plnění vyrovnávat úbytek majetku vzniklý v dův
siedku pojistné události.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Ůčastníkem pojištění pojistitel a pojistnik jakožto smluvní strany
a dále pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vzniklo právo
nebo povinnost.
Újrnou majetková újma (škoda) a nemajetková újma Speclflkovaná
v příslušných DPP, ZPP nebo pojistné smlouvě.
Účinky jaderné energie újmy vzniklé v důsledku ionizujícího záření
nebo kontaminace radioaktivìtou Z jakéhokoliv jaderného paliva, ja-
derného odpadu nebo ze spalováníjaderného paliva, v důsledku ra-
dioaktivních, toxických nebo jinak rlskarıtních nebo kontaminujících
vlastností jakéhokoliv nukleárního zařízení, reaktoru, nukleární montá-

že nebo nukleárního komponentu nebo působením jakékoliv zbraně
využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou po-
dobnou reakci, radioaktivní sily nebo materiály.
Ůmyslným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jedná-
ním újmu způsobí, nebo žeji může způsobit a chtěl jí způsobit (přímý
úmysl), anebo že škůdce věděl, že může újmu způsobit a pro případ, že
ke škodě dojde, byl s tím srozu měn (nepřímý úmysl).
Válkou a terorismem válečné Operace, povstání, vzpoury nebo jiné
hromadné násilné nepokoje, Stávky, pracovní výluky, teroristické akty
(tj. násilné jednání motivované politicky, Sociálně, ideologicky nebo
nábožensky), nebo vládní opatření kjinému účelu než ke snížení rozfl
sahu újmy.
Vozidlem silniční vozidlo, zvláštní vozidlo, historické a sportovní

vozidlo ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na
pozemních komunikacích, v platném znění. Silniční vozidlo je moto-
rové a nemotorové vozidlo, které je vyrobené za účelem provozu na
pozemních komunikacích pro přepravu osob, Zvířat nebo věci (mo-
tocykiy, osobní automobily, autobusy, nákladní automobily, speciální
vozidla, přípojné vozidla - nemotorové vozidla určená k taženíjìným
vozidlem, s nímž je Spojeno do soupravy, ostatní Silniční vozidla).
Zvláštní vozidioje vozidlo vyrobené kjiným účelům než k provozu na
pozemních komunikacích, které může být při splnění podmínek sta-
novených zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno
(zemědělské nebo lesnické traktory a jejich přípojné vozidla, pracovní
stroje samojízd né, pracovní stroje přípojné, nemotorové pracovní stro-
je, nemotorová vozidla tažená nebo tlačená pěšky jdoucí osobou, vo-
zík pro invalidy s motorickým pohonem, pokud jejich šířka přesahuje
1m, rychlost převyšuje 6 km/h nebo jejich hmotnost převyšuje 450 kg).
Historické vozidlo (sportovní vozidlo) vozidlo zapsané v registru his-
torických vozidel (sportovních vozidel), a ke kterým byl vydán průkaz
historického vozidla (sportovního vozidla).
Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškození životního pro-
Středí či jeho složekv důsledku lidské činnosti způsobené vnášenírn ta-
kových fyzikálních, chemických nebo biologických činitelů, které jsou
svou podstatou nebo množstvím cizorodé pro životní prostředí či jeho
složky.
Zničením majetku Změna stavu majetku, kterou Objektlvně není mož-
no odstranit opravou, a proto majetekjiž nelze dále používat k původ-
nímu účelu.

článek 17
Závěrečné ustanovení

Tyto VPP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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Článek 5
Pojistné plnëní, pojistnýprincíp

Článek 1
Úvodníustanovení

Pojištění odpovědnosti podnikatele, které sjednává Česká podnika~

Pojistná plnění vyplacená Ze všech pojistných událostí nastalých
v průběhu jednoho pojistného roku nesmi přesáhnout dvojnásobek
limitu pojistného plnění sjednaněho v pojistné smlouvě, není-li ujed-
náno v pojistné smlouvě jinak.

toıská pojišťovoaˇ oˇ Sˇˇ Vienna Insurance Group (dáıo Jon pojistitel) So 2. Mělo-li porušeˇni povinností (pojístníko neboˇpojištěného) uvedených

řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnýml pojistnýml podmínkami pro Ve VFÍPOQ' V techto ąpppp neboˇvˇpľís'usnych ZPP VIN,“ VZ'J'k po"
pojištění odpovědností VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), těmito Doplň~ jıstneˇuëaıosflflejf paeh' 'fa vľtsenı ľfızsahlf Jejífìh nasıeqku nebvo
kovými oojısmýmı oodmínkamı pro oojlštěof odpovědnosti oodniˇ na zjisteni čiurčenívyře pojistného plnění, ma pojistitol pravo snizit

katele DPPOP P 1/16 (dálejen DPPOP), příslušnými Zvláštníml pojist- połľstfıélplneníumerne.kì°mu']aky VIN melo toto porusenína rozsah
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními Zákona pÝJŠStite OVY povınnost' pfııt' , „ ˇ
č. 89/2012 Sb., občanského Zákoníku, v platném Znění. 3' Éěeäpękıäqęmtyăntřu pˇrjaväˇna Éoľstrìř. É'nfění Jìıfąutęmoìt' ze 'še

_ O - II ví v v ˇ Soneu aosr osov o etrvan po Sten apo stenyzaumuo-

Nestanoví 'i tyto DPP P jmak p afl pr Sıusna ustanovenívPPOD povídá v důsledku svéhojednání nebo vztahu Z tohoto jednání vyplý-

Článek 2 vajícího, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Predmětpojístenı' Článek 6

Předmětem pojištění odpovědnosti podnikatele je právním předpl- Speciaınfvylukyzpojisteni
Sem stanovená povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále ... .. .. . '

specifikovanou újmu, vznikla-li pojíštěnému povinnost kjeji náhradě 1' ojìstęm Odpovednosľı podnikatele se nevztahuje na povmnost po"
V souvislost' 5: jistenehonnahradltˇposkozonému ujmu vzniklou v souvislosti S vlast“

a) činností pojištěného speciflkovanou v pojistné Smlouvě; n'ctvím É' opľavnřnym Uzívanfmfchátľąıych.. nebo neudrzovanych

b) vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité nenłoľıtych Vedycetnęjej'ch .soucasfla príslusenstvr'
věc' pokud sloužíkˇˇýkoˇˇu činnosti pojıštěˇˇého uvedenévpojist_ 2. Pojistení odpovednost: podnikatele se nevztahuje, pokud tak není

né S'ˇˇˇIOˇˇVĚˇ ujednáno příslušnými ZPP nebo v pojistné Smlouvě, na povinnost po~

c) vadoo výrobku,jež byl uvedon oa trh nebo vadou poskytnuté' prá: gítennaesäszagtrgggägăëìzñgìýeliäàrtgupgšg:Žťäìané věd;

ce'ıjez Že PräJeYÍ po Jejím predaní' pouze vsak Jeˇ" tak V pojistne b) v souvislosti s plněním Závazku vyplývajíciho Ze smlouvy o přepra-ˇ
sm ouve "Je nano' vě nebo ze smlouvy o obstarání přepravy; '

.. , c) na nehmotném majetku;
clanek? d) na přirozených právech člověka nesouvisejících s újmou při ublíže-

ROZSGh POJÍSÍUÉ'Ť'O kľJ/ľf ni na zdraví a při usmrcení;
ˇ ˇ ˇ ˇ ˇ e) informaci nebo radou;

Eštììsísrržıˇšä'èsrì.estateisifanastane* f› v Svijflvjąž pflgvflflzg
ˇˇ ˇ ˇ ˇ ˇ ˇ - uzavr po s en o pove nos ;

a) maieˇľkOVOU UJmU nëiˇlmeľiľ VCQÍHĚ náS'edné flnanmf UJnjy Z toho g) zavlečenim, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choroby lidi, zví»
vyplyvající, a to do vyše limitu pojıstného plnění sjednaneho v po“ fat nebo msfllnˇ

Ji5tľié SmÍUUVei 3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění Za újmu vzniklou:
b) Čistou finanční újmu, a to do výše 10 % z limitu pojistného plnění

sjednaného v pojistné smlouvě;
c) újmu při ublížení na zdraví a při usmrcení, újmu na přirozených

právech člověka související s újmou při ublížení na Zdraví a při
usmrcenívčetně následné flnanční újmy Z toho vyplývající, a to do
výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

Pojištění odpovědnosti podnikatele se rovněž vztahuje na právním
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit zaměstnan-
cI majetkovou újmu, která mu byla způsobena při plnění pracovnich
úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi, vznikla-li pojištěnému povin-
nost kjeji náhradě.

a) osobám blízkým pojištěnérnu;
b) spolupojištěným právnickým nebo fyzickým osobám, osobám jim

blízkým nebo osobám, které s nimi trvale žijí ve společné domác-
nosti;

c) společníkům pojištěného, osobámjlm blízkým nebo osobám, kte“
ré S nimi trvale žiji ve společné domácnosti;

d) právnické osobě, ve které má pojištěný nebo osoby jemu blízké
majetkovou účast;

e) právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statutárního
orgánu.

Pojištění odpovědnosti podnikatele se dále vztahuje: Článek 7
a) na náhradu nákladů léčenivynaložených zdravotní pojišťovnou na Výkjndpøjmü

Zdravotní péči poskytovanou poškozenému v důsledku zaviněné-
ho protiprávniho jednání pojištěného, jestliže z újmy při ublížení
na zdraví a při usmrcení, ke které Se tyto náklady vážou, vznikl ná-
rok na pojistné plnění;
na náhradu nákladů léčení vynaložených Zdravotní pojišťovnou
na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který
utrpěl újmu při ublížení na zdravi nebo při usmrcení v důsledku
pracovního úrazu nebo nemoci Z povolání;

c) na náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocen-
ského pojlšténí v souvislosti s újmou při ublížení na zdraví nebo
při usmrcení poškozeného, jestliže Z újmy při ublížení na Zdraví
nebo při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na
pojistné plnění.

b "I
II
-ł
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Pro účely tohoto pojištěnise rozumí:
l. Čistou finanční újmou majetková újma na jmění (škoda na jmění),

která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo pohřešová-
nim a nemá původ v předcházející majetkové újmě najmění.
Informaci nebo radou poskytnutí neúplné nebo nesprávné infor-
mace nebo škodlivé rady za odměnu tím, kdo se hlásíjako příslušník
určitého stavu nebo povolání k odbornému výkonu nebo jinak vystu-
pujejako Odbornik, pokud Informaci nebo radu poskytne v záležitosti
svého vědění nebo dovednosti.
Jměním souhrn majetku (hmotný a nehmotný majetek) a dluhů pat-
řící jedné právnické nebo fyzické osobě. Hmotný majetekje hmotné
věc,jež je ovladatelnou částí vnějšího světa, a která má povahu samo-



10.

Statného předmětu (věc movitá a věc nemovitá). Nehmotný majetekjsou práva, jejichž povaha to připouští, a jiné věci bez hmotné pod-Staty, například absolutní majetková práva (vlastnická práva, věcná. práva k cizím věcem, Zástavní právo, dědické právo a další), relativnímajetková práva (práva ze Smlouvy, autorská práva a další) a další.Majetkovou újmou na jmění újma na jmění (škoda), která vzniklajeho poškozením, zničením nebo pohřešováním.Nemovitýml věcmi pozemky, podzemnístavby Se Samostatným úče-lovým určením a Stavby zřízené na pozemku, který není ve vlastnictvípojištěného, včetně jejich součástí a příslušenství.Neudržovanými a zchátralými nemovitými věcmi nemovité věci,u nichž jsou v dobrém technickém stavu rozhodující konstrukční sysfltémy, ale v důsledku zanedbání údržby lze předpokládat, že jejich Stavse bude Zhoršovat (např. podmáčení objektu, zatékání do objektu,chybějící dveře nebo okna a přetěžování konstrukce objektu), a neboStavby S poruchami a vadami na hlavních konstrukčních prvcích jakonapříklad trhliny v nosných stěnách nebo na nosném Skeletu, propad-lé, prohnilě či škůdci napadené konstrukce krovů, trvalé deformace Istropních a schodišťových konstrukcí a další.
Osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, Sourozenec, manžel nebopartner a další Osoby v poměru rodinném či obdobném, osoby se-švagřené nebo osoby, které Spolu trvale žijí.Pojistným rokem doba dvanácti měsíců po sobě jdoucích; první po~jlstný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek po~jištění.
Pozemkem:
a) ohranlčený prostor, na kterém je Stavba umístěna aje S nim pevněspojena; .
b) ohraničený prostor přináležejicí k jinému ohraničenému prostoru,na kterém je stavba umístěna, případně ohranlčený prostor s těmi-to ohraničenými prostory sousedící a spolu tvořící jeden ohraniče~ný prostor náležející jedné fyzické nebo právnické osobě;c) ohraničený prostor určený k výstavbě (stavební pozemek).Pozemek musi být označen parcelním číslem pozemku nebo číslemStavební parcely.
Převzatou věcí věc movitá, která není ve vlastnictví pojištěného, kte~rou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho závazku, tj.a) věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedení objednanéčinnost:ı (zpracování, oprava, úprava, úschova, prodej, uskladně~ní, apod),
b) věc, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání.Za převzatou věc Se nepovažuje majetek, který pojištěný převzal zaúčelem splnění Závazku vyplývajíciho Ze Smlouvy o přepravě nebosmlouvy o obstaránl přepravy.

. Přirozenými právy člověka základní lidská práva a svobody chráně-né Listinou základních práv a svobod České republiky upravené prvni
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

částízákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění, například právo na život, právo na lidskou důstojnost a osobní čest, pfàvo na dobrou pověst, právo na ochranu před neoprávněným Zásahemdo soukromého a rodinného života, právo vlastnit majetek a další.. Součástí pozemku prostor nad i pod povrchem, stavba včetnějejíchSoučástí a příslušenství s výjimkou staveb dočasných, včetně toho, coje Zapuštěno v pozemku nebo upevněno ve zdech; dále i rostlinstvona něm vzešlé.
. Součástístavby vše, co k ní podlejejí povahy náležia co nemůže býtodděleno, aniž se tim stavba znehodnotí.

Společnou domácností domácnost tvořená fyzickými osobami, kte-ré spolu trvale žijí a společně uhrazují náklady na Své potřeby (splněnymusi být Současně obě tyto podmínky).
Stavbou dočasnou objekt a zařízení sloužící účastníkům výstavbyv době provádění stavby k provozním a sociálním účelům, umístě-né na pozemku, který je Zajištěn Souvislým nepoškozenýrn oploce~ním S min. výškou 150 cm, S vraty uzamčenými minimálně jednímfunkčním zámkem.
Stavbou veškerá stavební díla včetně jejich součástí a příslušenství,která vznikají Stavební nebo montážní technologií bez zřetele na jejichstavebně technické provedení, použité stavební výrobky, materiálya konstrukce, na účel využití a dobu trvání:
a) stavba zřízená na pozemku ve vlastnictví pojištěného;
b) Stavba zřízená na pozemku, která není ve vlastnictví pojištěného;c) jiná zařízení (vedlejší Stavba, drobná Stavba, Stavba ve výstavbě).Stavbou drobnou přízemní stavba, která plní doplňkovou funkcik pojištěné Stavbě a neslouží k bydlení, zastavěná plocha je do 16 m2,výška činí maximálně 4,5 m a hloubka podzemní Stavby nepřesahuje
3 m.
Stavbou vedlejší Stavba, která tvoří příslušenství stavby hlavní nebodoplňuje užívání pozemku a jejíž zastavěná plocha nepřesahuje100 m2 (například garáž, stodola, oplocení, Opěrná zeď, bazén, Studna,Septik, kůlna, plynový Zásobník, fotovoltaické elektrárna a jiné).Stavbou ve výstavbě nově za hajovaná, rozestavěná nebo rekonstru-ovaná Stavba.
Újmou při ublížení na zdraví a při usmrcení majetková a nemajet-ková újma při ublížení na Zdraví a při usmrcenivčetně duševní útrapy,rovněž i duševní ůtrapy vzniklé manželu, rodiči, dítěti nebo jiné osoběblízké.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto DPPOP nabývají účinnosti dnem 1.dubna 2016.



VIENNA INSURANCE GROUP

INFORMACE o ZPRACOVÁNÍ ososNícH úDAJů v NsžıvoTNIr-i POJIŠTĚNÍ
(dále jen „Informace o zpracování osobních údajů“)

Česká podnikatelská pojišťovna. a. s.. Vienna Insurance Group, iČO: 63998530.
se sídlem Pobřežní 665/23. 186 OO Praha 6. Zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze. pod sp. Zn. B 8433 (dále jen ı.my'*) pova~
žuje ochranu osobních údajů Za nedílnou Součást svých závazků vůči klientům.
Ochraně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a při Zajištění
ochrany osobních údajů jednáma v souladu s právními předpisy.

V tomto dokumentu naleznete informace O tom. jaké Osobní ůdaje ve vztahu
k fyzickým osobám zpracováváme v případě uzavřených pojistných smluv nebo
v souvislosti s nimi. Naleznete zde informace. Zda osobní údaje zpracováváme
na základě Vašeho souhlasu nebo na Základějlného právního základu (důvodu).
kjakým účelům údaje zpracováváme. komu je můžeme předávat a jaká máte
v souvislosti se zpracováním Vašich osobních údajů práva. Považujte tedy pro-
sim tento dokument Za důležitý zdroj informací o tom. jak zpracováváme Vaše
osobníúdaje.

Tyto Informace o zpracování osobních údajů upravují zpracování osobních údajů
pojistníka. pojištěného a třetích osob a použijíse také přiměřeně na zpracová-
ní osobních údajů zájemce o pojištění.ı budoucího pojistníka nebo budoucího
pojištěného.Tyto informace o zpracování osobních ůdajů se vztahují na:

* Pojištění přerušení provozu
Pojištění přepravy
Pojištěníodpovědncsti
Pojištění majetku
Cestovní pojištěni
Pojištění právní ochrany

A. Jaké osobní údaje Zpracováváme'?

Zpracovává me následující osobní údaje:
a) Identifikační ůdaje. kterými Se rozumí zejména jméno. příjmení. titul.

rodné číslo. bylo-li přiděleno.jinak datum narození. adresa trvalého poby-
tu. státní příslušnost. číslo a platnost průkazu totožnosti. obchodní firma.
místo podnikání a Identifikační číslo podnikající fyzické Osoby. bankovní
spojení

b Kontaktní údaje. kterými se rozumí osobní údaje. které nám umožňují
kontakts Vámi. Zejména korespondenční adresa. telefonní číslo. emailová
adresa apod.

o) Údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění. kterými se rozumí
Zejména informace o předmětu pojištění.jeho ocenění a umístění (v po~
jištění majetku). o charakteru vykonávané činnosti (v případě pojištění
přerušení provozu nebo pojištění odpovědnosti). o délce pobytu a cílové
destinaci (v případě cestovního pojištění). včetně originálů nebo kopií do~
kumentů poskytnutých Za tímto účelem
Údaje o využívání služeb. kterými se rozumí Zejména údaje o sjednání
a využívání našich služeb. o nastavení smluv a parametrech pojištění.
ůdaje Získané během likvidace. ůdaje Získané v rámci služby MojeČPP. zá~
znamy emailové komunikace a záznamy telefonních hovorů
Údaje o zdravotním stavu a genetické ůdaje. kterými se rozumí ůdaje
o Vašem tělesnérn a duševním zdraví. včetně údajů o poskytnutí zdravot“
ních služeb vypovídajících o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje
zahrnující Zejména Vaše predispozice k různým chorobám a onemocně-
ním. Tyto údaje však zpracováváme pouze u těch pojištění. kdeje uzavření
pojistné smlouvy nebo pojistné plnění vázáno na zjišťování zdravotního
stavu.

CL v
CD V

V případě. že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic-
tvím podepisovacího Zařízení. zpracováváme také biometrické ůdaje v tomto
podpisu obsažené. Jde například o rychlost. zrychlení a dobu podpisu.

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?

V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růZ-
ném rozsahu bud:

a) na základě Vašeho souhlasu. nebo
b) bez Vašeho souhlasu na Základě plnění smlouvy. našeho oprávněného

Zájmu. z důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti
pro určení. obhajobu a výkon právních nároků.

Zda Váš souhlas vyžadujeme. je Závislé na tom. o jaké konkrétní Zpracováníjde
a vjaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavení po-
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jistníka. tedy Osoby. která uzavírá pojistnou smlouvu. pojištěného. tedy osoby.
najejíž pojistné nebezpečíje pojistná smlouva uzavřena. nebo třetí osoby.jakou
je oprávněná osoba. které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno
pojistné plnění.

8.1 zPRAcovÄNIcnuvÝcH osoeNicH úoAJů

Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného a poškozeného
Jste~ll pojištěný nebo poškozený a vyžaduje-li to povaha pojištěnínebo pojistné
události. zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje O Vašem zdravotním stavu
a genetické údaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určení. vý“
kcn nebo obhajobu právních nároků. a to pro účely:

- likvidace pojistné události (Jinak řečeno pro to. abychom mohli poskyt-
nout pojistné plnění v případě pojistné události).

- správy a ukončenípojistné smlouvy (jinak řečeno pro to. abychom i po
uzavření smlouvy mohli ůdaje o Vašem zdravotním stavu a genetické
údaje použít pro vyřizování Vašich žádosti).

- ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to. abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním. mimosoudnírn nebo vykonávacím řízení).

- prevence a odhalovánípojistných podvodů a jiných protiprávníchjednání
(jinak řečeno proto. abychom zamezili škodám. které nám mohou vznik~
noutv důsledku páchání pojistných podvodu).

Pro tyto účely uchováváme ůdaje o Vašem Zdravotním stavu a genetické údaje
po dobu. po kterouje to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucich Z pojiš-
tění. tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trváníproml'~
čecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištěni) nároků vyplývajících
nebo souvisejících S pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na
ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního. správního nebo
jiného řízení zpracováváme Vaše osobni údaje v nezbytném rozsahu po celou
dobu trvání takových řízení.

Zpracování citlivých osobních údajů pojistnika. pojištěného a dalších osob
Atjste pojistník. pojištěný nebojakákollvjiná osoba podepisujícísrnlouvu nebo
jiný dokument prostřednictvím podepisovacího zařízení. zpracováváme biomet-
rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urěe~
ní. výkon nebo obhajobu právních nároků. a to pro účel:

ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to. abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním. mimosoudním nebo vykonávacim řízení).

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu. po kterou je to nezbytné
k realizaci práv a povinnosti piynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy
po dobu trvání pojištěni) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním
prodlouženou o dalšíjeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků.
V případě Zahájení soudního. správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše
Osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvánitakových řízení.

aAcovÄNI cnuvÝcjı osooNicH ůoAJů v RÁMCI POJIŠTĚNÍ PŘEnušENI Pec-
vozu PRO NEzÁvısLÉ cıNNosrı
Tato část se na Vás vztahuje. pouze pokud dochází ke zpracování osobních ůda-
jů v rámci pojištění přerušení provozu pro nezávislé činnosti nebo v souvislosti
s ním.

Zpracování citlivých osobních údajů na základě Vašeho souhlasu
Jste-ll pojištěnýv rámci tohoto pojištění. případně dotčené osoba dle pojist-
né smlouvy. zpracovává me v nezbytném rozsahu na základěVašeho výslovné-
ho souhlasu údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje. a to pro účely:

- kalkulace. návrhu a uzavřenípojistné smlouvy (jinak řečeno pro to. aby-
chom pro Vás mohli připravit pojištěnidle Vašich požadavků a potřeb).

- posouzenípřijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to. abychom zhod-
notlli Váš zd ravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události).

» zajištění a soupojištění (jinak řečeno proto. abychom mohli údaje o Va-
šem zdravotním stavu a genetické ůdaje předat zajistitell. tedy společ-
nosti. se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v případě pojistné
události ponese část výdajů na pojistné plnění. nebojiné pojišťovně. aby«~
chom Si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko).

Na základě Vašeho souhlasu zpracováváme tyto údaje po dobu trvání procesu
uzavírání smlouvy a po dobu trvání smluvního vztahu.



Tento Souhlas je dobrovolný, avšakje podmínkou pro uzavření pojistné Smlouvyłresp. přistoupení k pojistné smlouvě. Tento souhlas můžete kdykoliv odvolat Od“voláním souhlasu není dotčena zá konnost zpracování údajů o zdravotním stavua genetických údajů do Okamžiku odvolání.
Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká podnika-telská pojišťovna. a. s., Vienna insurance Group. Pobřežní 565/23, 185 00 Praha8. nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email Info@cpp.cz.K odvolání souhlasu můžete využit formulář „Odvolání souhlasu se zpracová-ním ůdajů o zdravotním stavu a genetických údajů", kterýje dostupný na našichwebových stránkách wwwcppcz v sekci „O SPOLEČNOSTI".
Informace o odvolá nl souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské lín-- ky na čísle +420 957 444 555 nebo na emailu info@cpp.cz.
Zpracovánícitlivých osobních údajů bez Vašeho souhlasuJste»li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojistnésmlouvy. Zpracovává me v nezbytném rozsahu bez Vašeho souhlasu ůdaje o Va“šem zdravotním stavu a genetické údaje na základě nezbytnosti pro určení.výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro ůčely:- likvidace pojistné události (jinak řečeno pro tol abychom mohli poskytunout pojistné plnění v případě pojistné události)lsprávy a ukončenípojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i pouzavření smlouvy mohli údaje o Vašem Zdravotnírn stavu a genetickéúdaje použit pro vyřizování Vašich žádosti). s výjimkou Změny pojistnésmlouvy zahrnující posouzení přijatelnosti do pojištěníl kterou provádímena Základě Vašeho souhlasuI

prevence a odhalovánípojistných podvodů ajiných protíprávníchjednání(jinak řečeno pro to, abychom Zameziii škodám, které nám mohou vznik“nout v důsledku páchání pojistných podvodů).ochranynašich právních nároků (jinak řečeno proto. abychom mohli hájitnaše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).
Pro tyto účely uchováváme ůdaje o Vašem zdravotním stavu a genetické ůdajepo dobu. po kterouje to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzá~jemného smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištěni) a po dobu trvání pro~mlčecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištěni) nároků vyplývají-cích rıebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledemna ochranu našich právních nároků. V případě Zahájenísoudníhol správního nebojiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celoudobu trvání takových řízení.

8.2 zPRAcovÁNí osTATNicH osoaNicH úDAJů (TJ. vYJMA ciTuvÝcH osoa-NicH ůDAJU)
Zpracování osobních údajů pojistníka a pojištěného
Zpracování bez Vašeho souhlasu

- na základě plnění smlouvy a našichoprávněných zájmů
Vaše osobní ůdaje Zpracováváme na Základě plnění smlouvy. pokud jste pov-jistníkl nebo na základě našich oprávněných Zájmů. pokudjste pojištěný. kdyžv těchto případech Oprávněné zájmy spočívají v zajištění řádného chodu našípojišťovací činnosti a plnění našich závazků vůči pojistníkovi. Na těchto právníchzákladech Zpracováváme Vaše identifikační a kontaktníůdajeI ůdaje pro oce-nění rizika při vstupu do pojištění a ůdaje o využívání služeb, a to pro účely:- kalkulace (modelace). návrhu a uzavřenípojistné smlouvy (jinak řečenopro to. abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavkůa potřeb)l

posouzenípřijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro tol abychom zhod~notlli všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události),správya ukončenípojistné smlouvy (jinak řečeno pro toI abychom mohlivyřizovat Vaše požadavky související s pojištěním).likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to. abychom mohli poskyt~nout pojistné plnění v případě pojistné události).
V případě. že jste pojištěný a Vaše osobní ůdaje jsou zpracovávány na základěnašich oprávněných Zájmů, máte proti tomuto Zpracování právo uplatnit ná-mitku podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti Zpracování“.Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich osobníchúdajů, jsme povinní Vaše osobní ůdaje pro daný ůčel dále nezpracovávat, leda-že v rá mol šetření Vaší námitky Zjistímel že máme k tomuto zpracování Závažnéoprávněné důvody.

Zgracování bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněnýchz jmů
Ať jste pojistník nebo pojištěný. Zpracováváme Vaše identifikační a kontakt-ní ůdajel ůdaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využíváníslužeb na Zá kladě našeho oprávněného Zájmu (tedy bez Vašeho souhlasu) téžpro účely:

zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistnflrema souvisejících Vztahů s pojísˇtěným. kde je naším oprávněným ZájmemZajištění řádného chodu naši pojišťovací činnosti (např. pro vedení našichinterních evidencí, provádění průzkumů spokojenosti).zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to. abychom mohli Vaše ůdajepředat Zajistiteli. tedy společnosti. se kterou jsme si rozdělili pojistné rizi-
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ko a která v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné pnění, nebojiné pojišťovně, abychom si rovněž s ni rozdělili pojistné riziko)l `kdeje našim oprávněným zájmem rozložení rizik a ochrana solventnostı,"statistiky a cenotvorby (Jinak řečeno pro tol abychom mohli na ZákladěVašich údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je naším opravné-ným zájmem vyhodnocování a řízení rizik.ochranynaších právních nároků (jinak řečeno pro to. abychom mohli hájitnaše právní nároky v soudním. mimosoudním nebo vykonávacim řízení),kdeje naším oprávněným Zájmem předcházení vzniku škod na straně po~jistitele. 'prevence a odhalovánípojistných podvodů ajiných protiprávníchjednání(jinak řečeno pro to, abychom Zameziii škodám, které nám mohou vznik-nout v důsledku páchání pojistných podvodů), kde je naším oprávněnýmZájmem předcházenívznlku pojistného podvodu a zabráněnívzniku škod.
V případě skupinového pojištění zpracovávárne na Základě našich oprávně~ných Zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní ůdaje pojiš-těných osobl které nám poskytl pojistník.

Pro tyto účely osobní ůdaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytnék realizaci práv a povinností plynoucich ze vzájemného smluvního vztahu (tedypo dobu trvání pojištěni) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně15 let od skončení pojištěni) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěnímprodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu naších právních nároků.V případě zahájení soudního, správního nebojíného řízení Zpracováváme Vašeosobní ůdaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.
Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanouv kapitole ı,Právo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého právavznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů. jsme povinni Vaše osob-ní ůdaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaší námitkyzjistíme, že máme k tomuto Zpracová ní Závažně oprávněné důvody.
Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění právních povinnosti| my jako pojišťovna musime plnit určité zákonem stanovené povinnosti. PokudVaše Osobní údaje zpracováváme právě z tohoto důvodu. nemusíme získat protakové zpracová ni Váš souhlas.

Aťjste pojistník nebo pojištěný. Zpracováváme na tomto právním Základě Vašeidentifikační a kontaktníůdaje. ůdaje pro oceněni rizika při vstupu do pojiš-tění, a to z důvodu dodržování Zejména následujících Zákonů:- Zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínkyvýkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojištovnám vzájemně seInformovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištěníse podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvo-du ajiného protiprávnihojednáni),Zákona upravujícího distribucí pojištění (tento zákon nám ukládá zejmé~na kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů,a za tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaši zpětné vaZ~by týkající se průběhu sjednávání pojištění),Zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákonukládá povinnost prověřovat. že klient není subjektem mezinárodníchsankcí). _

Pro tyto účely osobní ůdaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich Zpraco-vání ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončenísmluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon. nemůžete protitomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tytoúdaje zpracovávat.

Zpracováníosobních údajů třetích osob

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě našich dalších oprávně~ných zájmů
Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identi-fikační a kontaktní ůdaje '~ poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných udá-lostí ochranynaších právních nároků a prevence a odhalovánípojistnýchpodvodů a jiných protiprávních jednání a Zajištění řádného nastavenía plněnísmluvních vztahů s pojistnflrem a souvisejících vztahů s pojiště-ným. případně poškozeným nebo oprávněnou osobou (jinak řečeno protol abychom v případě pojistné události vyplatilí pojistné plnění správnéosobě). kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod nastraně pojistitele.

- zástupců právnických osob, zákonných zástupcůajiných osob opráv-něných zastupovat pojistníka nebo pojištěného pro účely kalkulace.návrhu a uzavřenípojistné smlouvy správy a ukončenípojistné smlouvylikvidace pojistných událostí. ochrany našich právních nároků. prevencea odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání kde jenaším oprávněným Zájmem zajištění řádného chodu naši pojišťovací čin“nosti a předcházení vzniku škod na straně pojistitelel- lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb. kteří vedou čízajišťují Zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného. pro úče-ly kalkulace. návrhu a uzavřenípojistné smlouvy. posouzenípřijatelnostido pojištěnía likvidace pojistných události, kde je našim oprávněným zá~jmem Zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti.



' o účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné
Izaci práv a povinností piynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy
bu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně

let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků.
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracovává me osobní

` údaje třetích osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

Jste-li některou Z výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku proti
tomuto Zpracování podrobněji popsanou v kapitole ,Právo vznést námitku proti
zpracování“. Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracová ní Vašich
osobních údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracová~
vat, ledaže v rá mci šetření Vaší námitky Zjistíme, že máme k tomuto zpracování
Závažné oprávněné důvody.

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě plnění právních povin-
ností
Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné
povinnosti, které nám ukládajízejména následujícízákony:

“ Zákon č.277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se
informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění
se podílejících, a to Za účelem prevence a odhalování pojistného podvo-
du ajiného protiprávníhojednání),
Zákon upravující distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá Zejména
kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a Za
tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištěníVaší zpětné vazby tý-
kající se průběhu sjednávání pojištění),
Zákon č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento Zákon
ukládá) povinnost prověřovet, že klient není subjektem mezinárodních
sankc . -

Pro tyto účely osobní ůdaje uchovávárne po dobu, po kterou námjejioh Zpraco-
vání ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončení
smluvního vztahu. Protože nám toto Zpracování ukládá Zákon, nemůžete proti
tomuto Zpracování vznést námitku ani Odvolatsouhlas, nebotjsme povinni tyto
údaje zpracovávat.

C. Proč zpracováváme osobni údaje pro účely marketingu?

V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, pří-
padně Vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto
marketingové aktivity vykonáváme `

a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávně-
ného zájmu;

b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu.

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu
Na Základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat Vaše identifikační
a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb a informovat Vás o našich nových
produktech a službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, Zejména
SMSkou, emailem, přes sociální sítě nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem
či osobně od našich Zástupců.
Proti tomuto Zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou
v kapitole ııPrávo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva
vznést námitku proti Zpracování Vašich osobních údajů pro marketingové účely,
jsme povinni Vaše osobní údaje pro tento účeldále nezpracovávat.
Nepřejete-li si pouze, abychom Vás kontaktovali s elektronickými obchodními
sděleními, máte právojejioh zasílání od počátku odmítnout postupem uvede-
ným v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které Vám
Zašleme.

Marketingové aktivity prováděné pouze s Vaším souhlasem
Jste-li pojistník, budeme na základě Vašeho souhlasu Zpracovávat Vaše identi-
fikační a kontaktní údaje, údaje pro .vyhodnocení potřeb a posouzení vhod-
nosti pojištění, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o vy~
užívání služeb, a to pro účely:

- Zasílání slev či jiných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostřed-
ky, a
provádění našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš
oprávněný zájem, kdy se jedná o Zpracování za účelem vyhodnocení Va-
šich potřeb a Zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme
sledovat Vaše chování, spojovat osobní údaje shromážděné pro odlišné
účely a používat pokročilé analytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv
odvolat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky
plně přizpůsobit Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy či nabídky tře-
tích stran.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká
podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna insurance Group, Pobřežní 665/23,
186 OO Praha 8, nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email
info@cpp.cz. K odvolání souhlasu můžete využít formulář „Odvolání souhlasu se
zpracováním osobních údajů pro účely marketingu", kterýje dostupný na našich
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webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

informace o odvolání souhlasu můžete také Získat prostřednictvím klientské lin-
ky na čísle +420 957 444 555 nebo na emailu info@cpp.cz.

D. Ildo Vaše osobní údaje zpracovává a komuje předáváme'?

Všechny Zmíněné osobní ůdaje zpracováváme myjako správce. To znamená, že
my stanovujeme shora vymezené účely, pro které Vaše osobní údaje shromažďu“
jsme, určujeme prostředky Zpracování a odpovídáme za jeho řádné provedení.

Pro zpracování osobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, ktefl
ří osobní ůdaje zpracovávají na náš pokyn.Takovými zpracovateli jsou zejména:

a) externí tiskárny v případě, kdy Zpracovávají osobní údaje pro účely tisku
a rozesílání korespondence týkající se pojištěni, tedy pro účely naší vnitřní
administrativní potřeby,

b) advokáti a společnosti Zajišťující vymáhání pohledávek v případě, kdy
Zpracovávají osobní údaje Za účelem ochrany našich právních nároků,

c) marketingové agentury v případě, kdy zpracovávají osobní údaje, aby
nám pomohly s přípravou a koordinaci našich obchodních a reklamních

' aktivit, tedy pro účely nabízení našich vlastních produktů a služeb,
d) externí likvidátoři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely likvi-

dace pojistných událostí,
e) smluvní lékaři v případě, kdy Zpracovávají osobní ůdaje o Zdravotním sta~

vu pro účely posouzení přijatelnosti do pojištění nebo likvidace pojistných
událostí,

f) pojišťovací zprostředkovatelé v případě, kdy Zpracovávají osobní údaje
pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukon-
čení pojistné smlouvy nebo pro účely zasílání našich reklamních sdělení,
poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v přípa“
dě, kdy spravují internísystěmy pro správu osobních údajů pro účely vnitř-
ní administrativní potřeby,

h) další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování
na základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů.
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Vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachází
v roli správce. Jedná se zejména o Zajišťovny, tedy společnosti, se kterýmijsme si
rozdělili pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou částvýdajů na
pojistné plnění, nebo jiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné
riziko.

Vzhledem k tomu, že zpracovatele a zajístitele, které Zapojujerne do Zpra-
cování, můžeme změnit, jejichˇaktuální seznam naleznete na webové strán-
ce wwwcppcz v sekci „O SPOLECNOSTi".

Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven
(IČO: 49624024) a ostatním pojištovnám, a to v rámci plnění povinností při
prevenci a odhalování pojistného podvodu dle Zákona č. 277/2009 Sbi, o pofl
jišťovnictví, a dále v nezbytném rozsahu společnostem provádějícím audit naší
činnosti. Dále jsme povinni Zpracovávané osobní údaje předávat orgánům státní
správy, soudům, orgánům činným v trestním řízení, orgánům dohledu v případě,
že nás oto požádají. Rovněž můžeme osobní údaje předávat těmto subjektům
a exekutorům na základě našich oprávněných Zájmů.

PŘED/(vání osoeNícH ůDAJů v RÄMcı cssrovNíHo POJIŠTĚNÍ

V některých případech cestovního pojištění (Zejména v případě repatriace)
předáváme Vaše osobní údaje a ůdaje o zdravotním stavu a genetické údaje
Zdravotnickýrn zařízením v zahraničí a die Sjednaného pojištění i v Zemích mimo
Evropskou unii. To vždy pouze v případě, kdyje takové předání nezbytné k poskyt-
nutí zdravotních siužeb v těchto zemích.

E. Zjakých zdrojů osobní údaje získáváme?

Ve většině případů Zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty pří-
mo Vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv
jiného kontaktu s Vámi (změna smlouvy, uplatnění práva na opravu apod), a to
případně i v souvislosti s jiným pojištěním.

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás, tím že námje vyplníte na pří-
slušných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů,
a tojak při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě
pojištění a řešení pojistných událostí.

Údaje o Vašem zdravotním stavu Získáváme především prostřednictvím Zdrav-
votního dotazníku, hlášení pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské
zprávy).

V případě, že jste pojištěný, aťjiž v rámci individuálního nebo skupinového pojiš“
tění, získáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše osobní úd aje v některých
räřípadhršch přímo od pojistníka (např. pokud rodič poskytuje informace o svých
ětec .



Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní ůdaje
z veřejné dostupných Zdrojů, kterýmI jsou jak veřejné evidence (zejména veřejný
rejstřík, Insolvenční rejstřík), tak Vámi zveřejněné ůdaje na internetu, a to vždy
v souladu se Zákonnými požadavky.

Dalším Zdrojem osobních ůdajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanoví
Zvláštní předpis (např. 5 129 b zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví) nebo
pokud jinému subjektu dáte souhlas s předáváním Vašich osobních údajů
(např. udělením souhlasu knabízení výrobků a služeb třetích stran).

F. kdy dochází k automatizovanému rozhodování?

Při Zpracováníosobních údajů využíváme v některých případech prvky automati-
Zovanéhc rozhodování. To se uplatní zejména v rámci kalkulace, návrhu pojistné
smlouvy (včetnějejího obnovení) a dále v rámcijejísprávyjedná se tak o Zpraco-
vání, které je nezbytné k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy.

Automatizované rozhodování spočívá v tom, že náš kalkulačni program na Zá“
kladě Vašich osobních údajů a dalších dostupných informací vypočítá pojistné,
popř. pojistnou částku.

Stejně tak tento program kontroluje a hlídá Zejména včasné Zaplacení pojistné~
ho nebo v případě prodlení s ůhradou Vás upozorní, případně Informuje o Zániku
pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programuje také Zajišténa automatic-
ká obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizované bez Zapojení lidského
prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to, abychom Vám posky-
tovaii Ijiné služby a Zlepšovaiì naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnuti bylo přezkoumáno, Zejména pokud se
domníváte, že automatizované rozhodnutíje nesprávné, a to způsobem podrob-
něji popsaným v kapitole „Právo na přezkum automatizovaného rozhodnuti".

G. Jaká máte práva při zpracování osobních údajů?

Stejně jako my máme svá práva a povinnosti při Zpracování Vašich osobních
údajů, máte také Vy při zpracovániVašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato
práva patří:

Právo na přístup
Zjednodušené řečeno máte právo vědět, jaké údaje o Vás zpracováváme, za
Jakým účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje Získáváme, komuje pře-
dáváme, kdoje mimo nás zpracovává ajaká máte další práva související se zpra~
cováním Vašich osobních ůdajů. To vše jste se dozvěděl v těchto informacích
o zpracování osobních údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobni ůdaje o Vás
Zpracováváme, můžete nás požádat o potvrzení, Zda osobní údaje, které se Vás
týkají, jsou či nejsou z naší strany zpracovávány, a pokud tomu takje, máte právo
získat přístup k těmto osobním údajům. V rámci práva na přístup nás můžete
požádat o kopii Zpracovávaných osobních údajů, přičemž první kopii Vám po~
skytneme bezplatně a dalšíkopie s poplatkem.

Právo na opravu
Chybovatje lidské. Pokud zjistíte, že osobní udaje, které o Vás Zpracováváme,
jsou nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom je bez zbytečného od-
kladu opravili, popřípadě doplnili.

Právo na výmaz
V některých případech máte právo, abychom Vaše osobni ůdaje vymazali. Vaše
osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý Z ná-
sledujících důvodů:

Vaše osobní udajejiž nepotřebujeme pro účely, pro které jsmeje Zpraco-
vávaü,
Odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná
o ůdaje, kjejichž Zpracováníje Váš souhlas nezbytný, a Zároveň nemáme
jiný důvod, proč tyto ůdaje potřebujeme nadále zpracovávat (například
pro obhajobu našich právních nároků),
využijete svého práva vznést námitku proti Zpracování (viz níže kapitola
„Právo vznést námitku proti zpracovaný) u osobních údajù, které Zpra“
cováváme na Základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, že již
žádné takové oprávněné zájmy, které by toto zpracová niopravňovaly, ne-
máme, nebo
ukáže se, že námi prováděné Zpracování osobních údajů přestalo být
v Souladu s obecně Závaznými předpisy

Ale mějte prosím na paměti, že i když půjde ojeden Z těchto důvodů, neznamená
to, že Ihned smažeme všechny Vaše osobní ůdaje. Toto právo se totiž neuplatní
v případě, že ZpracováníVašich osobních údajůje | nadále nezbytné pro:

' splnění naší právní povinnosti (viz výše kapitola „Zpracování bez Vašeho
souhlasu“), .
účely archivace, vědeckého či historického výzkumu či pro statistické
účely, nebo
určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz výše kapitola
„Zpracování bez Vašeho Souhlasu“).
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Právo na omezení Zpracování
V některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezen
Zpracování osobních ůdajů. Toto právo Vám umožňuje v určitých případech pn-
žadovat, aby došlo k označeníVašich osobních údajů a tyto údaje nebyly předfl
mětem žádných dalších operaci zpracování - v tomto případě však nikoliv na-
vždy (Jako v případě práva na výmaz), ale po omezenou dobu.
Zpracování osobních údajů musime omezit když:

' popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké ůdaje jsou
správné,
Vaše osobní ůdaje zpracováváme bez dostatečného právního Základu
(např. nad rámec toho, co Zpracovávat musíme), ale Vy budete před vý-
mozem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezeni (např. po-
kud očekáváte, že byste nám v budoucnu takové ůdaje stejné poskytl),
Vaše osobni ůdajejiž nepotřebujeme pro shora uvedené ůčely Zpracová-
ni, ale Vyje požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých právních
nároků, nebo
vznesete námitku proti Zpracování. Právo na námitku je podrobněji po-
psáno níže v kapitole „Právo vznést námitku proti Zpracování“. Po dobu,
po kterou šetřirne,je-li Vaše námitka oprávněnájsme povinni Zpracování
Vašich osobních údajů omezit.

Právo na přenositelnost
Máte právo Získat od nás všechny Vaše osobni údaje, které jste nám Vy sám
poskytla které Zpracováváme na Základě Vašeho souhlasu a na základě plnění
smlouvy. Vaše osobní ůdaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžné použí~
vaném a strojově čitelném formátu. Abychom mohli na Vaši žádost údaje snad-
no převést, může sejednat pouze o ůdaje, které Zpracováváme automatizované
v našich elektronických databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést
vždy a za všech okolností všechny údaje, která jste vyplnil v našich formulářích
(například Váš vlastnoruční podpis).

Právo vznést námitku proti zpracování
Máte právo vznést námitku proti Zpracovánioscbních údajů, kněmuž dochází na
základě našeho oprávněného Zájmu (viz výše kapitoly „Zpracování bez Vašeho
souhlasu“ a „Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného
Zájmu“). Jde-li o marketingové aktivity, přestaneme Vaše osobní ůdaje Zpra“
covávat bez dalšího; v ostatních případech tak učinime, pokud nebudeme mít
Závažné oprávněné důvody pro to, abychom v takovém Zpracování pokračovali.

Právo na přezkum automatizovanáho rozhodnuti
Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnuti, a to Zejména pokud
se domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávně. Toto právo můžete uplatnit
Způsobem uvedeným níže v kapitole „Jak lze uplatnitjednotlivá práva?“. V rámci
tohoto práva můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo přezkoumáno člověkem,
a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovému rozhodnuti.

Právo podat stížnost
Uplatněním práv výše uvedeným Způsobem není nijak dotčeno Vaše právo po-
dat stižnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to Způsobem uvedeným níže
v kapitole „Jak lze uplatnitjednotllvá práva?“. Toto právo můžete uplatnit Zejmé~
na v případě, že se domníváte, že Vaše osobni ůdaje zpracováváme neoprávněné
nebo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.

H. Jak lze uplatnitjednotlivá práva?

Ve všech Záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich osobních údajů,
atjiž jde o dotaz, uplatnění práva, podání stížnosti či cokoliv jiného, se můžete
obracet na našeho pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuální kontakt-
ni Informace jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci
ı,O SPOLECNOSTI“.

Pověřence lze kontaktovat kterýmkoiiv z následujících prostředků:
Emailem na: dpo@cpp.cz
Písemné na adrese: Pobřežní 665/23, Karlín, Praha 8,186 00
informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také Získat prostřed-
nictvím klientské linky na čísle +420 957 444 555.

Vaši žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho mě-
síce. Ve výjimečných případech, Zejména z důvodu složitosti Vašeho požadavku,
jsme oprávněni tuto lhůtu prodloužit o dalšídva měsíce. O takovém případném
prodloužení a jeho Zdůvodnění Vás samozřejmě budeme informovat.

Formuláře k uplatnění práv
Abychom Vám ještě více usnadnili uplatnění Vašich práv, můžete využít formu-
láře, které jsou dostupné na našich webových stránkách wwwoppcz v sekci
l,O SPOLECNOSTI'* nebo na vyžádání na jakékoliv naší pobočce.

Podání stížnosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému Zpracování osobních údajů můžete podat
u Uřadu pro ochranu osobních údajů, který sídlí na adrese pplk. Sochora 27,
170 00 Praha 7. .

Další informace a novínkyz oblasti ochrany Osobních Údajů naleznete na naších
webových stránkách wwvvcppcz vsekci „O SPOLEČNOSTI". Na tomto místě také
naleznete vždynejaktuálnějšíverzí tohoto dokumentu.
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Plná moc

Obchodni firma: Krajská hygienická stanice kraje Vysočina se sídlem v Jihlavě

Sídlo: Tolstěho 1914/15. 586 O1 Jihlava

Jednajlcí: ředitel Judr. Jan Pečinka

ico; 71009311

Zmocněnec

Obchodní firma: FAEP. s.r.O.

Sídlo: l-lamry nad Sázavou 544. 59101 Hamry nad Sázavou

Jednající; ı Jiří Stix

lčo.ı 26277573 a

Zápis v OR: ' zapsaná v Obchodním rejstříku u Krajského Soudu v Brně. Oddíl C. vložka č.

41489

informace o Zmocněncí: Zmocnënec je pojíšt'ovacim Zprostředkovatelem a provozuje činnost Zprostředkování
pojištění jako Samostatný zprostředkovatel (pojišťovací makléř) pro zınocnitele na
základě Smlouvy s ním uzavřené.

Zápis v registru.“ Zmocnenec je zapsán v registru vedeném Českou národní bankou (ČNB). Zápis
zmocněnce v registru ČNB může klient nejlepe ověřit u ČNB na internetových stránkách
wvvvvcnbcz nebo telefonicky na číslo +420 227.4 411 111.

Nezávislost pojišťovacího Zn'ıocněnec nemá přímý nebo nepřimý podíl na hlasovacích právech či základním

zpj-Osfředjçovateje; kapitálu pojišťoven. se kterými může klient sjednat pojištěni prostřednictvím zmocněnce.
~Zádná pojišťovna. se kterou může klient sjednat pojištění prostřednictvím Zrnocněncc.
nebo osoba ovládající danou pojišťovnu. nemá přímý nebo nepřímý podíl na hlasovacích
právech či Základním kapitálu Zmocněnce.

Další informace' Další ínforn'ıace Zejména pak informace O pravidlech řízení střetu zájmů lze Získat na
internetových stránkách Zmocněnce Www.íaep.cz

Iı

Zmocnitel uděluje zmocněnci plnou rnoc za účelem Zpracování nabídky pojıštěnl. Zprostředkování sjednání.

rozšíření. případně přepracování pojistných smluv mezi Zmocnitelem a pojišťovnou. kZastoupenlzmocnítele při
řešení jeho škodných a pojistných událostí a k dalšímu veškeremu styku s pojišťovnou. Zmocněnec neníoprávněn
podepisovat pojístne smlouvy 'za zmocnitele. '

Zmocnitel prohlašuje. Že Od Zmocněnce obdržel informaci o Zpracování osobních údajů na internetových stránkách

zmocněnce wv.íaep.cz
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Ve Žďáře nad Sázavou dne ŠˇQIWB'OQ/í Ve Žďáře nad Sázavou dneannoaoQÁ
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krvuskrlı HYOIEıvicK/t srANıcE kRAJE
ł se sídíern v JihlavěTolsteho 1914/15, 586 01 Jihlava
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Stižnosti Od klientů. pojištěných nebo jiných oprávněných osob na činnost Zmocněnce nebo jeho zaměstnanců. je možné

adresovat statutárnímu orgánu Zínocněnco. a to písemně na adresu jeho sídla. Podání stížnosti je možné rovněž orgánu

dohledu nad činnosti pojišťovacích Zprostředkovateltfı. kterým je ČNB. případně je klient oprávněn Obrátit se na příslušný soud

fl nebo na mimosoudní Orgán řešení sporů. kteíým je v Oblasti životního pojištěni finančni arbitr - www.finar-bitr.cz. u neživotního

pojištění Česká obchodní inspekce '-1 vvvvwcoicz. Podrobný postup podání a vyřízení reklamace či stížnosti adresovanè

zmocněnci upravuje reklamační řad umístěný na internetových stránkách Zmecnčncc vvvvvvtaepcz




